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FROM THE PREFATORY NOTES IN THE 
ORIGINAL EDITION 

This Book is specially written for the use of Inter- 
preters attached to the British Forces, and is the 
result of actual experience in Interpreters' work. In 
the latest Editions the Chapters have been revised by 
competent Military Authorities and Specialists. The 
expressions given follow the order in which they will 
be needed by the Interpreter, from the landing of the 
Troops, to which he is attached, to the end of the 
Campaign. 

Note: This American Edition is slightly changed 
from the original Edition, the descriptive matter relat- 
ing to the British Expeditionary Force having been 
omitted with the intention of replacing this material, 
in later Editions, by a description of the American 
Expeditionary Force. 

The American Edition is published by special per- 
mission of Capt. Philip M. Lydig under the author- 
ization of the Author. 
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I. Advance guard 

(Avant-garde) 



MARCHING ORDER 

OF AN ARMY OF IMPORTANT FORCE 
ACTING INDEPENDENTLY 

As concerns an army: Independent cavalry a 
long distance ahead, and protective cavalry closer 
to the advanced guard. 

1. Scouts (iclaireurs) for patrolling 
or reconnoitring duties. 

2. One support squadron (escadron 

de 8<mtieri). 

3. The van-guard (tite d' avant- 
garde). 

4. The main guard (gros de Vavantr 
garde) with the camping party. 

On both flanks (patrolling or recon- 
noitring parties), 

of the army or force. Marching 
formation according to tactical 
requirements. 

1. The first line transport (ammu- 
nition columns, engineer park, 
pontoon train, etc.) 

2. Field ambulances with Medical 

Staff Corps. 

3. Supply Column. 
V* The rear guard 

(L'arriere garde) 

N. B. — This formation is, of course, subject to altera- 
tions according to circumstances. Wnen retreating, the 
rearguard is strongly reinforced and the advance guard 
decreased. 



II. Flank guards 

(Flanc-gardes) 

m. The main body 

(Corps principal) 

IV. The convoy 
(he convoi) 
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When at a halt (bivouac or billets), the measures 
taken to insure safety are modified to the following 
manner, forming what is called an outpost screen 
(reseau d'avant-poste) . 

1. Line of sentries, generally double sentries. 

2. Pickets (petits posies) ; some may be beyond the line of 

sentries, detached pickets (petits posies dttachte). 

3. Examining post. 

4. Supports of pickets (grand' gardes). 

5. Outpost reserves (reserves d'avant-poste). 

Besides, according to requirements, connecting sentries 
(sentineUes de liaison), connecting posts (postes de 
liaison). 

Military Terms 

Aller en permission. .... To go on leave. 

Army Act Loi organique de Tarmee. 

# 

Army Agent Banquier autoris6 par le Payeur 

General pour faire tenir aux offi- 
ciers leur solde et faire a leur 
egard tous actes de banque. Lea 
agents sont regies par 1 adminis- 
tration tous les trois mois. 

Army book Manuel de l'armee. 

Army form Modele reglementaire de demandes. 

Army list Annuaire militaire. 

Army Ordnance Corps. . . Munitions, materiel et fournitures. 
Principal Ordnance Officer ranks as Major-General 
1st class « « « « Colonel 

2nd « « « « « Lt.-Colonel 

3rd « « « « « Major 

4th t t t t t Captain 
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Army Service Corps Comprend tons les services de Par- 

mee a Pexception du materiel. 
Par consequent tout ce qui releve, 
en France, de l'Intendance et du 
Train des Equipages. Le Bureau 
dont il releve est le 3*, qui est 
administre* par Pofficier general 
appeie Quarter-Master General et 
dont l'equivalent francais est le 
Sous-Chef d'Etat-Major charge 
du 3© Bureau. 

Avancement au choix. . .Promotion by selection. 

Avancement a Pancien- 
nete" Promotion by Seniority. 

Brevet rank Grade honorifique, ne comportant 

pas d'augmentation de sokfe. Par 
exemple un Major (commandant) 
nomme Brevet Lieutenant Co- 
lonel, a droit aux honneurs d'un 
Lieutenant-Colonel, mais ne tou- 
che que la solde de chef de ba- 
taillon ou d'escadron. H y a 
deux sortes de Brevet Officers, 
ceux qui n'ont le brevet que dans 
leur unite et ceux qui Pont au 
point de vuede Parmee en general. 
Les premiers n'ont droit aux 
honneurs que dans leur unite, les 
autres, partout. Aucun insigne 
ne marque d'ailleurs ce grade 
honoraire. 

Brigade Major Major de Brigade. 

Colour Party Le detachement compose de quatre 

sous-officiers denommes « colour 
sergeants » et du porte-drapeau, 
qui est generalement le plus 
jeune lieutenant ou sous-lieute- 
nant du bataillon. 

Conge Leave. 

Conseil d'enqu&te Court of Enquiry. 
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Conseil de guerre To be tried by Court Martial. 

{Passer en) Dans l'armee anglaise, a la diffe- 
rence de la n6tre, il y a dee con- 
seils de guerre r^glementaires, de 
brigade et de division. 

Conseil de Sant6 des ar- 
mies Army Medical Board. 

Drapeaux (sous Us) With the colours. 

Emploi s6dentaire Office duty. 

Escouade Squad. 

Etre cassg (Pour un sous- 

officier) To be reduced in rank. 

(Pour un officier),. To be cashiered (renvoi sans in- 

famie): to be dismissed from the 
army or to be told that the King 
has no further use for you est 
l'equivalent de la mise en ref orme 
francaise et comporte une note 
v inf amante. 

Faire l'appel To call the roll. 

Faire un contr e-appel . . . To check the roll. 

Field allowance Indemnity de campagne. 

Haute paye Extra pay allowance: elle est at- 
tribute pour toutes qualites 
(tireurs, pointeurs, conducteurs, 
etc.) et dans certains cas a des 
engages speciaux. 

Indemnity de chert6 de 
vivres Extra food allowance. 

Indent form Formulaire pour toute demande 

ayant rapport aux fournitures 
militaires. 

Ministere de la Guerre. .War office. 

Ministre de la Guerre. . . Secretary of State for War. 

Mot d'ordre The word, password. 

Mot de ralliement Countersign. 

Non-activit6 (fare mis en). To be put on the retired list tem- 
porarily. 
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Offider (&re nommi) To receive the King's commission. 

Ordonnance Servant. 

Ordonnanced'unofficier. Batman. ., , 

Ordonnance d'un offider 
monte* Groom. 

Planton Orderly. 

Planton (homme de cham- 
bre) Room orderly. 

Porte-drapeau Colour-bearer. 

Porte-e'ten.dard Standard-bearer (inf.); Guidon 

bearer (cav.). 

Prolongation de conge*. . .Extension of leave (Liberty R. N.). 

Quartermaster Terme glnlral; indique le founder, 

c'est-a-dire tout ce qui a rapport 
auxfournitures. Depuis lesergent 
jusqu'au general de Division ce 
sens s'applique. Voici les diffe- 
rents grades: 

Quartermaster sergeant - sergent-major 

Quartermaster - Adjudant-major (gros major) 

Assistant Quartermaster General - Sous-chef 
d'Etat-major adjoint. 

Quartermaster General.. Sous-Chef d'Etat-Major (5« Bureau), 

Rank and File Troupes et Grades. 

Service (&re de) To be on duty. 

Ne pas § tre de service . To be off duty. 

Etre de service actif ... To be on the active list. 

Servir aux asmees To be on field service. 

Solde Pay. 

Solde entiSre Full pay. 

Demi-solde Half pay. 

Sorti du rang Ranker. 

Tableau d'avancement. .Promotion List. 

Voie hierarchique The proper channel. 

Voie hierarchique (envoye* 
par la) Put through. 
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Termes de Campagne Field Service Expressions 

Accoutrements comprises every part of a soldier's 

(Equipement) outfit except clothes and personal 

articles (toilet, blanket, etc.)* 

Administrative Service . . includes Medical, Signal, Supply, 
(Administration) Ordnance, Transport, Remount, 

Veterinary and Postal Services. 

Advanced Base the area within which are situated 

(Emplacements des advanced (first line) depots of 
dep6tslesplusrappro- ammunition stores and material 
ches de la ligne de feu) for issue to the troops. 

Advanced dressing Sta- place where the wounded are coi- 
tion lected and attended to by the 

(Poste de secours aux personnel of a field ambulance, 
blesses) 

Alignment a line of men dressed up. 

(Alignement) 

Base (Base) place where the line of communica- 
tion originates, where stores are 
kept for intermediate supply to 
troops in the field. 

Basin (Cuvette) small area of level ground nearly or 

totally surrounded by hills. 

Bivouac camp without tents or huts. 

Command the power to fire effectively from a 

(Vue sur hauteur de height; — height of a work above 
tranchee) ground. 

Cossack Post a group in outpost mounted troops 

(Groupe de vedettes) (see group). 

Defile (Deiil6) portion of the route where troops 

can move only with a narrow for- 
mation. 

Distance space between men or bodies of 

troops from front to rear. 

Echelon .formation of successive and parallel 

units. 

Field Army forces in the field. 

(Armee de campagne) 
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Field Depot a small temporary depot of supplies 

(Poste de ravitaille- in the immediate vicinity of field 
ment de campagne) units. 

Field Units any units formed, allotted for field 

(Unites de combat) purposes. 

Fighting Troops any body of men prepared immedi- 

(Troupes de combat) ately to meet or resist the enemy. 

File two men front and rear. 

General Headquarters. . . Headquarters of Commander-in- 
(Quartier general) Chief of the forces in the field. 

Gin (Trepiedde fortune). a tripot made with three spars for 

lifting weights. 

Group on outpost duty, a sentry outpost of 

(Petit groupe de'tache' 3 to 6 men. 
de l'avant-poste) 

Horse length 8 feet. 

(Longueur de cheval) 

Intelligence Service service des renseignements. 

Interval the space between men or units. 

Knoll (Mamelon) a low detached hill. 

Lines of communication, the system of communication by rail, 
(Lignes de Communi- road or waterways between the 
cation) army and its base; includes dis- 

tricts through which communica- 
tions pass. 

Lines of defences a series of defences. 

(Lignes de defense) 

Patrol (Patrouille) a party sent out to reconnoitre. 

Picket (Petit poste) . : . . . a first line outpost. 

Railhead the railway terminus from which 

(T6te de ligne de ravi- ammunitions and supplies are 
taillement) transferred to road transport. 

Relief (Releve, secours).. those who relieve (outpost or sentry 

duty); the act of relieving. 



^ 
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Rendez-vous any place appointed for meetings; 

technically^ the place where supply 
or ammunition columns are met 
by Headquarters officers for direc- 
tion to refilling points. 

Revetment any facing, coating or casing of a 

(Revfitement) wall or earthwork. 

» 

Sangar stone wall to protect against rifle 

(Mur en pierres seches) fire. 

Secret Service service d'espionnage et de contre- 

espionnage. 

Span (Portee) distance between the supporting 

points of bridge girders. 

Tackle (Attirail) any system of blocks or ropes; in 

balloons, netting and snrouds; 
outfit. 

Thalweg intersection of the slopes of a valley. 

Vedette mounted sentry. 

Watercourse a stream. 
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ABBREVIATIONS 

AND CONVENTIONAL SIGNS ON THE FRENCH 

ORDNANCE MAP 

Scale: 1/80,000 

* Abat . . . .Abattoir Slaughter-house 

* Abbe Abbaye < .Abbey 

Abr Abreuvoir. .... .Watering-trough 

Aigle Aiguille Needle 

Ancn. . . .Ancien Ancient 

Aquc Aqueduc Aqueduct amJUL—m ' "*"** 

Arb Arbre Tree -------.... 

Ardre. . . .Ardoisidre Slate-quarry 

At Arr& .Halt :a* 

*Arsl Arsenal Arsenal . 

Artn. . . . Artesien Artesian 

* Ase ..... Asile Asylum 

* Aubge. . . Auberge. ...... .Inn JU» 

Avue. . . .Avenue ....... .Avenue 

BQBBBBS 

Bac Bac Ferryboat m i 

Bque Baraque Hut n ,£#•.*" 

Bin . . . . . Barin, bassin Small house, basin 

Bon Buisson, buron. . Bush, sheepfold 

Bge Barrage Dam 

Bre Barriere Gate 



Bl. 



Blockhouse 
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Bin Bassin Basin 

Bide Bastide Country house 

Bat Bateau Boat. . <w* a«m» 

* Bment. . .BAtiment Building 

* Batie Batterie Battery 

* Bie Bergerie Sheepfold 

rBlockhaus 

iRedoute 

B Bois Wood 

Bde Borde Farm 

Bne Borne Landmark 

Bche Bouche Mouth 

*Bg Bourg Large village 

* Briqie . . . Briqueterie Brick-kiln 

Br Broussaille Brushwood 

Bron Buron Cheese factory 

C Cap Headland 

Cne Cabane Hut 

Cabet. . .Cabaret Village inn 

Cre Calvaire Calvary (Cross) . . . 

Cal Canal Canal 

CA canal navigable 

Canal navigable 

Canal d'irrigation 

Carrefr. .Carrefour Cross-road 

Carre. . ..Carriere Quarry 

( Cascade 

"" Iwaterfall 

♦Casne. . .Caserne Barracks 












Htt 7mm«T 



Cade. ...Cascade. 
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* Cathie... Catheclrale Cathedral e 

C 8 * 5 Ce 1186 Farm 

Chet Chalet Chalet 

Chile. . . .Chapelle Chapel J 

•Chau.... Chateau {m^od.' .'.'].' .'".*.' 



• 



Chee. . . .Chaussee Road. . .. 

Chin .... Chemin Way, road 

Chemin defer... Rail way cay^ ka* 

Chnee . . . Chemine'e Chimney #*** 

Cimre . . . Cimetiere Cemetery. qq gj2 

* Citlle. . . .Qtadelle Citadel 

Cite Citerne Cistern (well) w 

Cler Clocher . ....... Steeple 

Con Coron Miners' dwelling 

Ctal Cortal A shepherd's hut 

Couvt . . . Couvent Convent 

Crx Croix Cross 

De"bre . . . D6barcadere Wharf 

D6fe DSfite Defile 

Dig Digue Dam 

* Distie. . .Distillerie Distillery a A ** 

Dne Douane Customhouse 



<3* **fX 
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Dunes. . . Dunes Dunes fr :i *-w?S^ 

E Eau Water 

Ecse Ecluse Lock (flood gate) . . *' 

♦Ele Ecole School 

*Ecie Ecurie Stable 

Egse Eglise Church 
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Etabnt . . Etablissement . . . Establishment 
Etg Etang Pond 

* Fabe Fabrique Works 

Fbg Faubourg Suburb 

Fme Ferme Farm 

Fl Fleuve Large river 

Frie Fonderie Foundry 

Fondre. . .Fondriere Quagmire 

Fne Fontaine Fountain 

Ft Forfit Forest 

Fge Forge Smithy 

♦Ft Fort Fort 

*Fortif . . .Fortification. . . .Fortification 

Fse* Fosse* Ditch. 

Fr Four Furnace 

Galie. . . . Galerie Gallery. . . . *««« * s»m>t * 

Gler Glacier Glacier 

Grge. . . . Gorge Pass (narrow passage) 

Grd Grand Large 

Gge Grange Barn 

Grte Grotte Grotto 

Gu6 Gu6 Ford 

Habt Habert Cow-house ^ 

He Halte Halt - 

* Hau Hameau Small village, hamlet 

Hie Haie Hedge 

Ht Haut High 

Hermge. .Hermitage Hermitage 

* Hal H6pital Hospital 
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* Hosp. . . .Hospice Asylum 

* Hel H6tel Hotel 

Hydr Hydraulique . . . ..Hydraulic 

I He ' Island 

Irrig Irrigation Irrigation 

Jin Jardin Garden 

* Jee Jetee Pier 

K Ker House 

L Lac Lake . 

Lag Lagune Lagoon 

Lde Lande Sand plains, moor. 

* Lr Lavoir Wash house 
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Lte Lette Swamp 

Locre Locature Farmhouse 

M Mas Farm 

* Magin. . . Magasin Shop 

*Mon. . . .Maison House 

* Manufre. Manufacture Manufactory. 

Ms Marais Swamp t^Z^CSsKJ 

Mche" Marche" Market 

Mare Mare Pond ^ 

Marge . . . Marecage Marsh (v. marais) 

* Me"trie . . .Me'tairie Small farm 

Mine Mine Mine 

Mt Mont 

Mgne Montagne .... 

* Montt . . . Monument Monument , 

Min Moulin Mill 



A**Mm 
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Min Moulin a eau. . .Water mill. 

Moulin a vent. . .Wind mill 

Mulr Muletier 

(sentier) Mule path ^, 

Mur Mur WaU °* 

Natle Nationale National 

Navig . . . Navigable Navigable (v. canal 

and riviere) 

* Obsre Observatoire. . . . Observatory 

Orat Oratoire Oratory ° 

Ose Oseraie Osier-land 

* Ouvr Ouvrages 

exterieurs Outworks 

* Pals Palais Palace 

P Pare (a bes- 

tiaux) Park (for cattle) A „ . fc 

* Papie Papeterie Paper manufactory *K ° 

Pge Passage Passage 

Pile Passerelle Footbridge N£J 

* Pon Pavilion Pavilion 

PSchie. . . PScherie Fishery 

Pe*pre — Pepiniere Nursery-garden 

Pt(e) .... Petit, Petite Small 

Ph .\ Phare Lighthouse 

P Pic Peak 

Pilr Hllier Pillar 

Plon Plantation Plantation 

Plau Plateau Table-land 

PlAtrre.. . Pl&triere Plaster-quarry. ... v 
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-. A ,> . . « . , f Geodesiques © 4 &i/» 

Pnt Point Point < A 

I c6t6 '910 

* Polyg — Polygone Artillery butts 

Pceau. . . Ponceau Culvert 

P. . . ; . . .Pont Bridge 

Pton .... Ponton Pontoon 

Pt Port Harbour 

Pte Porte Gate 

Pte Poste-. Post 

Pau Poteau Finger-post 

* Poudie. . .Poudrerie Gun-powder manufactory 

*« , « , .. ( Powder-mill 

*Poudre. .Poudnere ^ 

I Powder-magazine 

Pr Prairie Meadow (indicated 

by small hatch- 
ing giving a grey-' 

ish tint) 

*Pson . . . .Prison Prison 

Pts Puits Well •" 

Qr Quastier Quarter 

Rau Radeau Raft 

* Rafie Raffinerie Refinery ***"* 

Rav Ravin Ravine 

Red Redan Redan 

* Rede . . . . Redoute Redoubt 

Rge Refuge Shelter 

* Rvoir. . . .Reservoir Tank 

* Retrnt. . .Retranchement.. Intrenchment 

Rig Rigole Gully 




— 24 — 

R Riviere River .^»<" 

Rer Rocher Rock JtT 9 ^ 

Rte Route Nationale. National road JtfVc*' 



«••«»* 



» » » » > 



Route Departe- 

mentale Departmental road 

Route Road 

EndSblai Excavated, "jjg 

En remblai In embankment. . . ****/" 
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»^-*F"*( • V 



«^^r 



t-nr 



Route viable en toute saison 

Road practicable in all weather 

Route non viable en toute saison 
Road not practicable in all weather. 

Haie f orestiere. Wild hedge 

Voie romaine. Remnants of Ro- 
man road luimiittiw.Mi 

R Rue Street i 

Rne Ruine; Ruins rft 

Rau Ruisseau Brook 

Se Sable Sand (v. dunes) 

Sablre. . .Sabliere Sand pit 

* Sal Saline Salt pit 

* Sanat Sanatorium Sanatorium 

Sapre Sapiniere Firwood (v. bois) 

* Scie Scierie Sawmill 5 ,., 5c , 

* Sem Semaphore Semaphore ^ * 

Sal Signal Signal A 

* Semin . . . Seminaire Seminary 

Sentier. . . Sentier Footpath 

Somt . . . .Sommet Summit 




Tomb. . 



Grave. 
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See Source Spring 

S Sous Under 

Ston Station Station (v.ch,defer' 

Stue Statue Statue 

* Sucie Sucrerie Sugar-mill 

Susp Pont suspendu . . Suspension bridge. . 

* Syne Synagogue Synagogue 

* Tanie Tannerie Tannery 

Telege. . .Telegraphe Telegraph 

♦Temp. . .Temple Temple 

Thl Thermal Thermal 

rTombe , 

iTombeau 

Tnt Torrent Torrent 

Tr Tour Tower 

Tram. . . . Tramway Tramway. . . 

Trl Trenil Windlass 

♦Tie Tuilerie Tile-klin.... 

Tel Tunnel Tunnel 

*Use Usine Works 

* Vacie Vacherie Cow-house 

Vee Valine Valley 

Von Vallon Vale 

Verger. ..Verger Orchard 

* Vrie Verrerie Glass-works. 

Vduc Viaduc Viaduct .... 

Vigne Vigne, vignoble. .Vineyards . . 

Vx Vile . . Vieux, vieille. . . . Old 
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* Vage. .. Village Tillage. 



ff.B. — All the names preceded by a • are generally 
indicated by the horizontal projection of their plan. 

GULLY TURNING 

LEVEL CROSSING CROSSING 
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Vetements Clothes 

Bandes molletieres, /. . . Puttees. 
Bonnet de coton, m . . . Night cap. 
Bonnet de police, m . . . Fatigue cap. 
Bottes a Pe*cuyere, / . . . High boots. 
Bottes en caoutchouc, /. Gum boots. 

Bottes molles Wellington boots. 

Brassard, m Armlet, brassard. 

Bretelles, / . . Braces. 

Brodequins, m Ammunition boots (Service boots). 

Cache-nez, m Muffler. 

Calecon, m Drawers. 

Capote, /. Sort of greatcoat, in the French army. 

de garde Greatcoat. 

Casque, m : . . Helmet. 

Casquette plate, /. (ar- 

mie anglaise) Forage cap, field service cap. 

Ceinture, /. (chasseurs 

oVAfrique) Cummerbund. 

Ceinture de flannel,/ . . Cholera belt. 

Chandail, m Sweater. 

Chemise, / Shirt. 

Cimier (insigne), m . . . . Crest, cap badge. 

Couvre-kepi, m Cap cover. 

Couvre-nuque, m Sun or rain protector (havelock). 

Culotte, / Breeches. 

Demi-bottes, / Mess boots. 

En grande tenue In review order. 

Etre en civil In mufti, in plain clothes (cits.). 

Gilet de dessous, m . . . . Undervest. 
Grosses bottes (a mi- 

cuis8e) Jackboots. 
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Gu&res, /. Spats. 

montantes Gaiters. 

Impermeable, m Waterproof. 

Jambieres, / Leggings. 

Jugulaire, / Chin strap. 

Kaki, m Khaki. 

Kepi, m Kepi {French cap). 

Lacets, m Boot laces. 

Manchon, m Cap cover used in manoeuvres. 

Manteau, m Cloak. 

Molletieres, / Leggings. 

Pantalons, m Slacks, trousers. 

Pantalons de drap, m. . . Cloth trousers. 
Pardessus, m {court pour 

officier) British warm. 

Passe-montagne, m . . . . Snowcap, comforter, Balaklava. 

Patte d'epaule, / Shoulder strap. 

Tenue de campagne, /. . Service dress. 

Tunique, / Tunic. 

Vareuse,/ Service jacket. 

d'ordonnance, /. Field service jacket. 

Equipement Kit 

Agrafe de m^daille, / Clasp. 

Batons, m piquets, m et cor- 

des de tente, / Poles, pegs and tent ropes. 

Baton f err6, m Iron-shod stick, spiked stick. 

Belief e, / Sword belt sling. 

Bidon,m Water bottle. 

Biscuit, m Biscuit. 

Bofte de graisse, / Tin of grease, dubbin. 

Boussole, / Compass. 

Brosse,/ Brush. 
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Buffleterie, / Slings and belt. 

Cantine de mess d'officiers, /. . Mess-box* 

Cartouchiere,/ Pouch. 

Ceinture et accessoires « Sam Browne » belt. 

Ceinturon, m Belt, waist belt. 

Chatnettes d'epaule, / Shoulder chains. 

Cordage, m Hawser. 

Corde, / Rope. 

Courroie de bidon, / Water bottle sling. 

Courroie d'eperon,/ Spur strap. 

Couteau reglementaire, m Jack knife or clasp knife. 

Couverture, / Blanket. 

Couvre-pieds, m Quilt. 

Dragonne, / Sword-knot. 

Drap impermeable, m Waterproof sheet. 

Eperon, m Spur. 

a la chevaliere, m Jack spur {held by straps). 

fixe, m Screw spur. 

Etui, m Sheath. 

Etui de revolver, m Revolver case. 

Ficelle,/ String, cord. 

Fourreau de sabre, m Scabbard. 

Gamelle, / Canteen, mess tin. 

Gamelle de campement, / Dixie, Billie (Australians). 

Garde-eoleil, m Sun shade of a telescope or 

field-glass. 

Grand sac pour soldats, m Kit bag. 

Jumelles, / Field glasses, spy glasses. 

Iivret individuel, m Pay book. 

Marmite, / Cooking pot (kettle). 

Morceau de savon, m Piece of soap. 

Moulin a cafe, m Coffee grinder. 

Musette, / Haversac 

Paquet de pansement, m First-aid medical packet. 
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Plaque d'identite', / Identity disc. 

Porte-baionnette, m Bayonet frog. 

Porte-carte ou liseur, m Map case. 

Porte-lance, m Lance bucket. 

Porte-sabre, m Frog. 

Porte-sabre fixe 1 a la selle, m . . Shoe case with frog, horse 

shoe {Indian army), 

Potage condense^ m Soup tablet. 

Protege-oreilles, m Ear defender. 

Quart, m Drinking cup. 

Sac de couchage, m Sleeping bag (Flea bag)., 

Sac de distribution, m Section bag. 

Sac-lit d'officier Valise. 

Seau en toile, m Canvas bucket. 

Telemetre, m Range finder. 

Toile impermeable (servant a 
isoler du sol et pouvant se 8U8- 
pendre) Ground sheet. 

Trousse,/ Housewife, thread and needles, 

etc. 

Vivres, m. pi Rations. 

Vivres de reserve, m. pi Emergency rations, iron ra- 
tions. 

Outils Tools 

Beche,/ Spade. 

Burin, m Ikigraving tool. 

Cisailles, / Shears. 

Ciseau, m Chisel. 

Ciseaux, m. pi Scissors. 

Clef anglaise, /. Wrench, spanner. 

Emporte-piece, m Punch. 

Grande hache, / Felling axe. 

Hache,/ Axe. 
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Hachette, / Hatchet. 

Maille, / Mesh. 

Maillon de chatne, m Link. 

Marteau, m Hammer. 

Marteau a deux mains, m Sledge hammer. 

Niveau, m Spirit level. 

Outils de pare, m.pl General tools. 

portatifs, m. pi Portable tools. 

de terrassier Entrenching tools. 

Pelle,/ Shovel. 

Pelle-pioche, / Pick and shovel. 

Pic, m Pick. 

Pinces a main, f. pi Hand-shears. 

Pinces coupantes, f.pl Nippers, wire cutters. 

Pioche, / Pickaxe. 

Scie,/ Saw. 

Scie a doubles dents Cross-cut saw. 

Scie articulee, / Folding saw, jointed saw. 

Serpe, / Billhook, reap hook. 

Tournevis, m Screw driver. 

Cheval Horse 

et harnachement and harness 

Hippologie Parts of the horse 

Arriere-main, m Hind quarters. 

Avant-bras, m Fore-arm. 

Avant-main, m Fore quarters. 

Boulet, m Fetlock. 

Canon, m Cannon-bone (shank). 

Chanfrein, m Forehead. 

Chataigne, / Chestnut (jambe de derriere) 

or castors (Jambe de devant). 
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Cheval cryptorchide, m A cryptorchid (with the tes- 
ticles hidden). 

Cheval hongre, m A gelding. 

Cheval monorchide, m A horse with a single testicle. 

Commissures des levres, /. . . . Commissures. 

C6te,/ Rib. 

Coude, m Elbow. 

Couronne, / Coronet. 

Crin, m. '. Horse hair. 

Criniere, /. . Mane. 

Croupe, / Croup. 

Cuisse, / Thigh. 

Dos, m Back. 

Echine Rig. 

Endure, / Neck. 

Epaule, / Shoulder. 

Fesse, / Buttock (quarters). 

Flanc, m Flank. 

Fourchette, / Frog. 

Fourreau, m Sheath. 

Garrot, m Withers. 

Genou, m Knee. 

Gorge, / Throat. 

Grasset, m Stifle. 

Hanche, / Hip, haunch. 

Jarret, m Hock. 

Membres anteneurs, m Fore-legs. 

— post^rieurs, m Hind-legs. 

Naseaux, m. pi Nostrils. 

Nuque,/ Poll. 

Passage des sangles, m Girth. 

Paturon, m Pastern. 

Poitrail, m Chest. 

Quartier, m Quarter. 
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Queue, / Tail. 

Reins, m Loins. 

Sabot, m Hoof. 

Sole,/ Sole of hoof. 

Tendon, m Tendon. 

Testicules, m Testicles. 

Ventre, m Belly. 

Vulve, / Vulva. 

Robe Coat 

Alezan Chestnut. 

Aubere Flea-bitten. 

Bai Bay. 

Bai brun Brown bay. 

Bai cerise Blood bay. 

Bai clair Light bay. 

Blanc White. 

Blanc sale Yellowish white. 

Brun Brown. 

Gris pommele* Dappled grey. 

Gris rouan Roan. 

Gris souris Mouse colour. 

Isabelle Cream. 

Noir Black. 

Pie Piebald. 

Maladies Accidents 

Abces, m Abscess. 

Blessure a l'epaule Sore shoulder. 

Blessure au dos Sore back. 

Blessure au garrot Gall withers (vnther-torung). 

Blessure au sabot Bruised sole. 

Blessure de sangle Girth gall. 
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Blessure de selle Saddle gall. 

Boiteux Lame, hobbling. 

Clou de rue, m Pricked foot or picked up a 

nail. 

Colique, / Colics. 

Couronne\ Broken-kneed. 

Crevasses, f.pl Cracked heel. 

Dartre, / *. . . Eczema. 

Durillon, m Corn. 

Effort de .tendon, m Strained tendon. 

Effort du jarret, m Strained hock. 

Embarrure, / Hurt stifle. 

Gourmes, f.pl Strangles. 

Kyste, in Cyst. 

La gale, / Mange. 

Mai de fourche^te, m Thrush. 

Mai de garrot Fistulous withers. 

Morve Glanders. 

Phlegmon, m Phlegmon. 

Prise de longe, / Halter-cast. 

Tour de reins, m Strained loins. 

Ure'thrite chronique, / Gleet. 

Allures Paces 

Amble, m Pacing. 

Cabrer, se To rear. 

Cheval emportS, m Runaway horse. 

Cheval ombrageux, m Shy horse. 

Galop, m Gallop. 

Galop allonge" (grand galop), m. Full gallop. 

Galop de charge Charging gallop. 

Galop f orce" Overreached gallop. 

Pas, m Pace. 
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Petit galop, m Canter. 

Reader To back. 

Ruer > To kick. 

Trot, m Trot. 

Au grand trot At a slow trot. 

Au petit trot At full trot. 

Harnachement Harness 

Bandages, m Truss. 

Bander To put or tighten a wrapping 

band. 

Bat, m Pack. 

Billot, m Chog. 

Bissac, m Saddle bag. 

Bouchonner To rub (to wisp). 

Bourrelet, m Pad, cushion. 

Bride, / Bridle. 

Brosse a pansage, / Dandy brush. 

Cheval d'armes, m. (d'officier) Charger. 

Cheval de b&t, m Packhorse. 

Cheval de trait, ra Draught horse. 

Clou a ferrer, ra Horseshoe nail. 

Couverture,/ Back cover, numnah (Ind.). 

Crampon, ra Calkin. 

Cure-pied, ra Horse pick. 

Entravedespiedsdederriere,/. Heel ropes. 

Etrier, m Stirrup. 

Etrille, / : . . Curry-comb. 

Etrivieres, / Stirrup leathers. 

Fausse-gourmette, / Chin-strap. 

Fer a cheval, m Horse-shoe. 

Ferrer a glace To rough-shoe. 

Ferrer un cheval To shoe a horse. 
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Filet, m Snaffle. 

Fontes, /, Holsters. 

Garde-chevaux Horse holder. 

Gourmette, / Curb-chain. 

Housse, / Saddle cloth. 

Licou, m Halter. 

Longe, / Head-rope. 

Maltre bourrelier, m Saddler sergeant. 

Mare'chal-f errant, m Farrier. 

Mettre le feu a un cheval To fire a horse. 

Mors, m Bit or curb. 

Musette-mangeoire, / Nose-bag. 

Panser un cheval To groom a horse. 

Pommeau de selle, m Pommel. 

Porte-fers, m Horse-shoe case. 

Ratelier, m Hay rack; stable rack. 

Sac a avoine, m Corn sack. 

Sacoches d'arcon, f.pl Wallets. 

Sangle,/ Girth. 

Savon pour harnachement, m . . Saddle soap. 

Seau d'abreuvoir, m Watering bucket. 

Selle,/ Saddle. 

Troussequin, m Cantle. 

V6tennaire,w Veterinary surgeon. 
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FROM LANDING PLACE 
TO FRONT 

Termes de Marine Naval Terms 

1 

Entree au port Making the harbour. 

Port, m Harbour, port. 

Ancre, / Anchor. 

A quai Alongside. 

Bassins, m. pi Docks. 

a flot Wait dock. 

de radoub Graving dock. 

Bouee, / Buoy. 

Cale seche, / Dry dock. 

Canal navigable Fairway. 

Chambre de Commerce, / Chamber of Commerce. 

Corps mort, m Mooring buoy. 

Courtier maritime, m Ship broker. 

Directeur des bassins Dock master. 

des mouvements du 

port Master attendant (dockyard). 

Douane, /. Customhouse. 

Drague Dredger. 

Entrep6ts, m. pi .* Warehouses, wharves. 

Fournisseur de la marine, m . . . Ship chandler. 

Garde-port Harbour watch. 

Hangar, m Shed. 

Jetee, / Jetty, pier. 
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Mat de signaux, m Signal-mast. 

Passerelle de d6barquement, /. Gangway. 

Phare, m Lighthouse. 

Ponton (appontement) Landing-stage. 

Poste d'amarrage, m Berth. 

Prendre port To enter port. 

Quai, m , Quay. 

Rade, / Roadstead. 

Sante", / Health guard. 

(Agents de la), m Quarantine officers. 

Semaphore Semaphore. 

2 

Mise & quai du navire Berthing the ship. 

Amarre, / Hawser. 

Amarre d'arriere, / Sternfast. 

Amarre d'avant, / Headfast. 

Les 2 amarres de milieu ( Fore breast line. 

I Aft breast line. 

Amarrer To moor or to make fast. 

Bache, /. prelart, m Tarpaulin. 

Bitte,/ Bitt, bollard. 

Cabestan, m Capstan. 

Colis, m. pi Packages. 

Filet, m Net. 

Garde (amarre) descendants, /. Check spring astern. 

Garde montante, / Check spring ahead. 

Grue, / Crane. 

Haler To haul. 

Lancer (Vamarre) To send ashore. 

Mat de charge, m Derrick, shackle. 

Nceud, m Bend or hitch. 

Passerelle a chevaux, / The horse gangway, horse 

brow. 
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Porte-voix, m ~ Megaphone. 

Rejeter (Vamarre) To cast off. 

Relacher To loosen, to let go. 

Sangle d'embarquement, /. . . . Horse sling. 

Stalle, / Horse-box. 

Treuil, m Winch. 

3 . 

Dgbarquement Landing. 

Accoster To accost, to come alongside. 

Amener son pavilion To strike the flag. 

Amer Beacon, sea or land mark. 

Baie, / Bay. 

C6te accessible, / Accessible coast. 

Cdte plate, / Flat coast. 

C6te rocheuse, / Rocky coast. 

C6te sablonneuse, / Sandy coast. 

Courant, m Current, stream. 

Dunes, f.pl Downs, sandhills. 

Embarquement, m Embarking. 

Enlevement des mines, m Mine sweeping. 

Falaise,/ Cliff. 

Feu, m Beacon. 

Feu flottant ou sur bouee, m. . Floating light, buoy light. 

Feux de navire Lights {green on portside, red 

on starboard side and white 
on front of mast) . 

Golfe, m Gulf. 

Hauteur, / Height. 

Le long du bord Alongside the ship. 

Mahonne, / Barge (sort of). 

Mine flottante, / Buoyant mine, floating mine. 

Mine immergee, / Ground mine. 

Plage, / Beach. 
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Poussez! Off! 

Profondeur, / Depth. 

Radeau, m Raft. 

Rocher, m Rock. 

Sable, m Sand. 

Tenez-vous au large! Keep off! 

Transport de guerre, m Troopship. 

4 

Equipage Ship's company (Crew). 

Arrimeur, m Trimmer. 

Capitaine de navire mar- 

chand, m Ship master, captain, skipper 

(Jam.). 

Capitaine de port, m Harbour master. 

Commissaire du navire, m . . . . Purser. 

Contre-mattre, m Foreman. 

De*bardeur, m Stevedore. 

Douanier, m . Custom officer. 

PusiUers-marins, w. pi Armed sailormen. 

Garde-magasin, m Warehouse-keeper. 

Homme du treuil, m Winchman. 

Infanterie de marine, / Marines. 

Magasiniers, m. pi Warehousemen. 

Maltre d'hdtel, m Steward. 

Mariniers, m. pi Lightermen. 

Marins, m. pi Sailors. 

Marins de TEtat, m. pi Blue Jackets (Jam.). 

Ouvriers du port, m. pi Dockers, longshoremen. 

Planton, m Orderly in waiting. 

Second, m Mate, chief officer. 
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5 

Navire Ship, vessel. 

Allege, ou gabare, / . Lighter. 

Arriere, m Stem. 

A l'arridre de la passerelle Aft or abaft. 

Avant, m Bow or head. 

A l'avant de la passerelle Afore. 

En arriere (Commandement a 

la machine) Astern. 

En avant {Commandement a 

la machine) Ahead. 

Babord, m , Port. 

Babord la barre Port the helm. 

Bastingage, m Nettings. 

Bau Beam. 

Cable de remorque, m Tow-rope. 

Cale,/ Hold. 

Chaland, m Barge. 

Chambre des machines, / Engine-room. 

Coque, / Hull. 

Cordages, m.pl Ropes. 

De l'arri&re vers Pavant From aft forward. 

Droite la barre Helm amidships. 

Ecoutilles, /. pi Hatches. 

Elingue, / Sling. 

Embarcation, /. canot, m Boat. 

Entrepont, m Lower deck. 

Gaillard d'arriere, m Quarter deck. 

Gaillard d'avant, m Fore deck. 

Greer les filets To sling the nets. 

le mat de charge To rig a derrick. 

Haubans, m. pi Shrouds. 

Hisser To hoist up. 
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Hublots, to. pi Port-holes. 

Maitre bau (largeur de navire) . Main beam. 

Milieu du navire (au), m Amidships. 

Navires entrants, sortants .... Incoming, outgoing ships. 

Passerelle de commandement, /. Bridge. 

Pavilions, m. pi Flags. 

Pont, m Deck. 

Pont inf erieur, m Second deck. 

Pont superieur, m Upper deck, main deck. 

Remorquer To tow. 

Remorqueur, to Tugboat (tug), 

Soutes a charbon, f.pl Dunkers. 

Suspende de filet Net sling. 

Travers, to Beam. 

(par le) Abeam. 

Tribord, to Starboard. 

la barre the helm. 

Vergues, f.pl Yards, yard-arms. 



Le Camp, m. The Camp 



Termes generaux General expressions. 

Camp, to Camp, encampment. 

Camper To camp, to encamp. 

Emplacement d'un camp, to. . . Site of a camp, camping 

ground. 

I To reconnoitre for the site of 
a camp. 
To select a proper site for 
encampment. 
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Tracer, dresser un camp To lay out a camp. 

Etablir un camp To pitch a camp. 

Dresser les tentes To pitch tents. 

Lever le camp To break up the camp, to 

strike tents. 

B 

Diverses sortes de camps Different sorts of camps. 

Camp de baraques ou baro- 
que", m Hut-camp. 

Camp tendu ou tent6, m Army under canvas. 

Camp de concentration, m . . . . Concentration camp. 

Camp de marche, de pas- Incidental camp (taken up 
sage, m daily or for a short time). 

Camp de se'jour (a demeure), m. Camp of position (Camp for 

one day or night or for 
several days). 

Camp fixe, m Permanent camp (standing 

camp). 

Camp retranch6, m Entrenched camp. 

Camp fortine", m Fortified camp. 

Camp de batterie, m Field-battery encampment. 

Camp a cheval, m Camp astride on a river. 

Camp de repos, m Rest camp. 

c 

Diverses parties d'un camp . . . Different parts of a camp. 

Front, m. ou t6te,/. du camp, m Front or head of a camp. 
Front de bandiere, m. ou ligne Line of encampment, line of 

magistrate, / front or magistral line. 

Poste de rassemblement, m . . . Alarm post. 

Profondeur du camp, /....... Depth of a camp (extent from 

the front to the rear). 
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Limites du camp, / Camp boundaries. 

Eloignement du camp, m Distance from camp (places 

where soldiers may go with' 
out a pass), 

Ruelles, / Camp streets. 

Cuisine, / Camp kitchen. 

Baraques, / Huts. 

Feuillees, / Latrines. 

Cantine, /. mess, m Canteen, mess. 

Hors des limites du camp ou du 

cantonnement assigne* a la 

troupe Out of bounds. 

D 

Objets de campement Camping requisites. 

Equipage ou effets de campe- Camp equipment, necessa- 
ment, m ries or tools. 

Pieux, m. ou perches, / Poles or stakes. 

Cordeaux, m Camp-lines. 

Tentes,/ Tents. 

Toile de tente, / Canvas. 

Toile goudronnee, / Tarpaulin. 

Corde, / Rope. 

Maillets, m Mallets. 

Piquets, m Pegs. 

Planter les piquets To fix the pegs. 

Dresser les tentes To pitch the tents. 

Plier les tentes To strike the tents. 

Mat ou montant, m Tent-pole. 

Sous la tente Under canvas. 

Baraquements, m Huts. 

S£v ro ::::::::::::::::} Tent - polespike - 
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Fatti&re ou traverse, / Tent ridge-pole or cross-pole. 

Anneaux,m.. 1 Wall-loops of a tent. 

Boucles de corde, / J 

(Eillets, m Eyes. 

Toile a pourrir, m Tent-valance. 

Parties de la tente Parts of the tent. 

Toit, m Roof. 

Pente, muraille ou paroi, /. . . . Side or wall. 
Rigole,/. fosse* d'6coulement, m. Tent-trench. 
Plancher de la tente, m Tent bottom. 

Diverses sortes de tentes Various sorts of tents. 

Tente de soldat, / Bell or circular tent. 

Colonelle, / Commanding officer's tent. 

Tente d'ambulance, / Hospital-tent. 

Tente de discipline, / Prisoners' tent. 

Tente a enveloppe simple, /. . . Single-fly tent. 
Tente a enveloppe double, /. . . Double-fly tent. 
Couverture de campement, /. . Soldier's blanket or rug. 

Lit de camp, m Camp-bed or field-bed or cot. 

Toile sur laquelle on s'6tend 

pour dormir (Toile isola- 

trice), f A waterproof sheet (proof 

sheet). 
Marmite de campement, /. . . . Camp kettle, camp cooking- 
pot. 

Pot de camp, m Camp measure for liquids. 

Four de campagne, m Camp-oven. 

Pliant, m Camp-stool. 
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E 

Les habitants du camp The people in the camp. 

Commandant d'armes, du Commander of the camp 

camp, m (0. C. C). 

Major du camp, m Camp commandant. 

Chef de la police du camp, m . . Provost-Marshal. 

Juge de camp, m Judge of the lists {under the 

Provost-Marshal) . 
Officier de campement, m Staff-officer who marks out 

and takes up ground for a 

camp. 
Hommes de campement, m. .. Camp colour-men. 

Garde de camp, m Camp-guard, orderly man. 

Garde du camp, /. de caserne Quarter-guard (a body of 
et garde de police troops stationed at various 

places in or round the camp) . 
Garde de police du camp,/ Camp police (on duty in and 

about the camp). 

Fourrier de campement, m Camp quarter-master. 

Cantinier ou vivandier, m . . . . Camp sutler. 
Maraudeur ou boulineur, m. . . Camp robber. 
Civils autorises a suivre Par- 

mee, m Camp followers 

Corps d'ouvriers civils, m Labour corps. 

Salle de police, / Guard room. 

Consign^ au camp Confined to camp. 

Prison, / Prison (lock up). 

Arrets, m. pi Arrest. 

Arrets simples Open arrest. 

Arrets de rigueur Close arrest. 

Camp consign^ Confinement to camp, C. C. 
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F 

Ce qui se fait dans le camp . . . Camp doings. 

Ordonnance, /. ou reglement, Camp orders or regulations. 

m. du camp Orders as to encampment. 

Service de camp, m Camp duties. 

Corvee, / Fatigue duty, fatigue party. 

Service de jour au camp, m. . . Orderly duty in camp. 

Officier de jour, m Orderly officer. 

Maladie de camp, / Camp fever. 



*K. ***** 

Cantonnement, m Cantonment. 

Billet de logement avec nour- 
riture Billets with subsistence. 

Billets de logement avec nour- Billets with partial subsist- 
riture partielle ence. 

Billets de logement sans nour- 
riture Billets without subsistence. 

Prendre possession du can- ( To occupy billets, 
tonnement I To go into billets. 

Quitter le cantonnement To evacuate the billets. 

Cantonnements ordinaires, m . . Ordinary billets. 

Cantonnement bivouac, m Bivouac. 

Cantonnements resserres, m. . . Close billets. 

Cantonnement d'alerte Reserve billet. 

Surface de cantonnement ou 
superficie couverte Billeting area. 

R^partir les lieux de cantonne- 
ment To allot the billeting area. 
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Assigner un abreuvoir, m To allot a watering place. 

Assigner une circonscription 

pour les requisitions To allot a requisitioning area. 

Assigner un paturage, m To allot a grazing area. 

Marquer a la craie, / To chalk. 

Effacer les indications a la craie. To obliterate chalk marks. 
Etats de cantonnement, m list showing billeting accom- 
modation. 

Indemnity de logement, / Lodging allowance. 

Indemnity de monture, / Horse allowance. 

Combien y a-t-il de soldats qui How many soldiers were bil- 

ont loge" ici la derniere fois?. leted here last time? 
Ou 6taient cantonnes les offi- Where were the officers bil- 

ciers? leted? 

Avez-vous des ecuries pour les Have you any stables for the 

chevaux? horses? 

Y a-t-il eu des malades? Had you any sick? 

Ou peut-on e'tablir les cuisines? Where is it possible to estab- 
lish the kitchens? 
L'eau est-elle potable? Is the water good for drinking? 

Reclamations Claims 

Commission chargee d'exami- 

ner les reclamations, / Claims commission. 

Degats, m.pl Damage. 

Dommage volontaire, m Wanton damage. 

Enqueue sur les reclamations, / Investigation of claims. 

Fait de guerre, m Act of war. 

Fixation des indemnitees, /. . . . Assessment of claims. 

Immeuble particulier, m Private premises. 

Indemnity, / Indemnity. 

Manque a gagner, m. . Loss of trade. 

Officier charge des locations, m Rent officer. 
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Officier charge des reclama- 
tions, m Claims officer. 

Officier charge* du certificat de Officer left behind to receive 
bien vivre, m claims {French army), 

Perte, / » Loss. 

Reglement des reclamations, m. Adjustment of claims. 

Requisitions et Ravitaillements Requisitions and Supplies 

Achat de gre* a gr6, m . . » Purchase by contract. 

Achat sur le march6, m Purchase in the open market. 

Adjudication, / Acceptance of tender. 

Contribution en argent, / Levy of money. 

Confiscation, / Confiscation. 

Examen des marches, m Examination of supplies. 

Fourrage, m Fodder. 

Donner du fourrage To fodder. 

Iivraison, / Delivery. 

Modifications au traits, f.pl. . Modifications to contract. 

Nourriture, /. nourrir Food, to feed. 

Officier charge" des requisi- 
tions, m Requisition officer. 

Bureau de reglement des requi- 
sitions {sur le front) Branch requisition office. 

Bureau de reglement des re- 
quisitions {front et arriere) . . Central requisition office. 

Requisition de vivres, / Requisition of supplies. 

Requisition de main-d'ceu- 
vre, / Requisition of labour. 

Soumission, / Tender. 

Directeur-adjoint du Service Assistant Director of Requi- 
des Requisitions sition Services (<?. H. Q.)« 
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Requisition and Supply Items 

Alun, m Alum. 

Avoine, / Oats. 

Balance romaine, /. . Steelyard. 

Balance, / Scales. 

Betterave, / Beetroot. 

Biere, / Beer. 

Bicarbonate de soude, m Bicarbonate of soda. 

Biscuit, 77i Biscuit. 

Boeuf, m. (swr pied) Ox, (pi) oxen. 

Boeuf en conserve, m Preserved beef (Bully beef). 

Bois sec pour f aire du charbon Hard wood for charcoal burn- 

de bois, m ing. 

Botte de paille, / Truss of straw. 

Bougie, / Candle. 

Buches, /. Logs of wood. 

Carotte, / Carrot. 

Charbon, m Coal. 

Charbon de bois, m Charcoal. 

Chlorure de chaux, m Chloride of lime. 

Chou, m Cabbage. 

Cidre, m Cider. 

Combustible, m Fuel. 

Confiture, / Jam, 

Conserves de fruits, / Stewed fruit. 

Desinf ectant, m Disinfecting fluid. 

Fagots, m Fagots. 

Farine d'orge, / Barley meal. 

Foin en bottes Bundles of hay. 

Foin press6, m Compressed hay. 

Fourrage, m Fodder. 

Fourrage vert Green fodder. 

sec Hay. 

racines Edible roots. 



^ 



— 51 — 

Fromage, to Cheese. 

Froment, to Wheat. 

Haricots, to Beans. 

Lard,-m Bacon. 

Legumes, to Vegetables. 

Legumes sees, to Dry or dried vegetables. 

Legumes verts, to Green vegetables. 

Louche a puiser (6cope) r f Bucket, baler. 

Machine a aiguiser, / Grinding machine. 

Mais, to . N Maize, Indian corn. 

Meulesdefoin,/ ( Forage stacks. 

I Hay ricks. 

Mouton, to. (sur pied) Sheep (sing, and pi.). 

GEufs, to Eggs. 

Orge, / Barley. 

Grains d'orge Barley Corn. 

Paille, / Straw. 

Pain, to Bread. 

Pe'trole, to Paraffin. 

Poivre, to Pepper. 

Pore, to. viande de pore, / Pig; pork. 

Produits d'epicerie, to Groceries. 

Rhum, to Rum. 

Riz, to Rice. 

Sarrazin, to Buckwheat. 

Seigle, to Rye. 

Sel, to Salt. 

Sel gemme, to Rock salt. 

The*, to Tea. 

Trefle, to Clover. 

Veau, to. (sur pied) Calf. 

Viande, / Meat. 

Viande de boeuf Beef. 

Viande de mouton, / Mutton. 
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Viande de veau, / Veal. 

Viande en conserve, / Preserved meat. 

Vin, m Wine. 

Volaille,/ Poultry/ 

Supply = every article of daily use including, besides food, 
such articles as candles, paraffin, soap, etc. All the other 
items are Ordnance. 



Transport Transport 

1. Railway 

A 

Voie,/ Track, line. 

Aiguille, / Switch, points. 

Aiguiller To move the points, to switch. 

Aiguilleur, m Switchman. 

Allan t a Going to ... . 

Appareil tel£graphique, m Telegraph apparatus. 

Attaches, f,pl Fastenings. 

des rails a crampes et a 

coins Tile and cotter rail fastenings. 

Ballast, m Ballast. 

Barriere, / Track fence. 

Barriere a coulisse ou a golets, 

/ Sliding gate. 

Barriere du passage a niveau, /. Gate. 

Barriere roulante, / Swinging gate. 

Boulons, m Bolts. 

Cabine de poste de manoeuvre, 

ou de signaleur, / Signal box. 

^•unpignon de rail, m Head of a rail. 
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Contre-rail, m Guard-rail, check rail. 

Disque, m Signal disc. 

Embranchement, m Junction. 

Entrevoie, m Six-foot way. 

Fil t&egraphique, m Telegraph wire. 

Garde-barriere, m Gatesman or gate-keeper. 

Garde-voie, m Track watchman. 

Lacets, m.pl Windings. 

Levier, m Lever. 

Ligne bloquee ou libre, / line, blocked or clear. 

Mouvement ordinaire ou in- 
tense, m Traffic, light or heavy. 

Ouvrier de la voie, m Platelayer. 

Passage en dessus, m Overhead crossing. 

a niveau, m Level crossing. 

Passage en dessous, m Subway. 

Petard, m Fog signal. 

Plaque tournante, / Turn-table. 

Pont a signaux, m Signal bridge. 

Poteau telegraphique, m Telegraph post. 

Rail, m Bail. 

Rail d'acier, m Steel-rail. 

a champignon plat .... Flat-headed rail. 

a champignon unique. . Single-headed rail. 

a gorge en orniere Grooved rail. 

a patin Flange rail (vignole). 

Rampe, / Gradient. 

Signal, m Signal. 

Traverse, / Sleeper, tie. 

Tunnel, m Tunnel. 

Venant de Coming from .... 

Viaduc, m Viaduct. 

Voie de garage, d^vitement, /. Side-track, sidings. 

Voie double, / Double track. 
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Voie dtroite/, Narrow gauge. 

Voie simple, / Single track. 

Voie suppl&nentaire, / Extra track. 

B 

Train Train. 

Arr&e* par la neige Snow-bound. 

Attelage, m Coupling. 

Boggie, m Bogie. 

Charbon chandelle Cannel coal. 

Charbon dur ou tendre, m . . . . Coal, hard or soft. 

Chaudiere, / Boiler. 

Chauffeur, m Fireman. 

Chef de train, m Head guard. 

Conducteur, m Conductor. 

Couvrir le train To cover or protect the train. 

Faire de l'eau ou du charbon. . To take in water or coal, to 

coal. 

Fournaise, / Furnace. 

Frein de secours, m Emergency brake. 

a air, m Air brake. 

a vide, m Vacuum brake. 

Westinghouse, m Westinghouse brake. 

Garde-convoi, m Guard. 

Locomotive, / Engine. 

Machine a vapeur, / Steam engine. 

Machine haute-le-pied, / light engine. 

Materiel roulant, m Rolling stock. 

Me'canicien, m Driver. 

Pression, haute, basse ou High, low or mean pressure. 

moyenne, / 

Siffle, m Whistle. 
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Signaler le train To signal the train. 

Sir&ne, / Fog horn or siren. 

Soupape d'6chappement, /. . . . Exhaust valve. 

Tampon, m Buffer. 

Tender, m Tender. 

Train de merchandises, de 

voyageurs, m Goods, passenger train. 

Train de secours, m Breakdown train. 

Train express, omnibus, m. . . . Express, local train. 

Train mixte Goods and passenger train. 

Train rapide, a petite vitesse, m Fast, slow train. 

Train sanitaire, m Ambulance train. 

Train special, a places limi- 

tees, m Special, limited train. 



c 

Wagon, m Car, carriage or coach. 

Compartiment, m Compartment. 

Filet, m Rack. 

Fourgon a bagages, m Luggage van, van. 

a frein Brake van. 

Place, /. siege, m Seat. 

Train blinds, m Armoured train. 

Wagon a bestiaux, m Cattle truck or waggon. 

a bogies, m Bogie coach. 

de bois, d'acier, m Wooden, steel car. 

de marchandises, m . . . Goods waggon. 

de voyageurs, m Passenger car. 

du chef de train, m Guard's van. 

lit, m Sleeping car. 

poste, m Mail van. 

reservoir, m Tank waggon. 
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Wagon restaurant, m Dining car. 

salon, fn Parlour car. 

true, m Open truck. 

D 

Gare,/ Station. 

Atelier, m Workshop. 

Bagage, nt Baggage, luggage. 

Bureau de renseignements, m . . Enquiry office. 
Bureaux de la gare, w. pi . . . . Station offices. 
Bibliotheque des Chemins de 

fer. . .' Book stall. 

Buraliste Ticket clerk, booking clerk. 

Chef de gare, m Station-master. 

Chef du mouvement Train despatcher. 

Colis postal, m Postal parcel. 

Commis aux expeditions, m. .. Forwarding clerk. 

Consigne, / Left luggage office, parcel 

room, cloak room. 
Contrdleur charge* derelever le 

train, m Checker. 

Contrdleur des billets, m Ticket collector or checker. 

D6barquement de troupes, m. . Detraining, detrainment. 

Dep6t des machines, m Engine room. 

Embarquement de troupes, m. Entraining, entrainment. 
Employe* de chemin de fer, m. . Railway agent. 

Entree, / Entrance, way in. 

Expedition des trains, / Train despatch. 

Facteur, porteur. ou commis- 

sionnaire, m Porter. 

Facteur chef, m Chief clerk. 

Feuille de route, / Railway form. 

Former un train To make up a train. 
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Gare d'arrivee Station at end of journey. 

de bifurcation Branching station. 

de depart Station at beginning of jour- 
ney. 

d'e* vitement Turn-out or passing station. 

de marchandises, / Freight depot, goods station. 

de tSte Reversing station. 

de triage Station for making up trains. 

tenninale Terminus. 

voyageurs Passenger station. 

Guichet, m Booking-office. 

Halte, petite station, / Halt. 

Hangars, m. pi Sheds, storerooms, ware- 
houses. 

Homme d'equipe, m Porter. 

Horaire, m Time bill. 

Indicateur des chemins de 

fer, m Time table. 

Lancer un train To despatch a train. 

Magasin aux bagages, m Luggage room. 

Malle, / Trunk or box. 

Marchandises, /. pi Goods, merchandise. 

Ordre de transport, m Railway warrant. 

Paquet, m Parcel, packet, bundle. 

Porteur, m Porter. 

Prix du voyage, m Fare. 

Quai, m Platform. 

Reservoir a eau, m : Water tank. 

Sac a main, m Handbag, bag. 

Salle d'attente, / Waiting room. 

Sortie, / Exit, way out. 

Sous-chef de gare, m Assistant station-master. 

Valise, / Portmanteau, suitcase. 

Visite, /. (une) A visit. 



r 
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Voyage, m. (un) A journey, a trip. 

Voyager (terme g&tfral) . To travel. 

Voyageur, m Traveller, passenger. 



2. Motor Vehicles 

A cardan Cardan-driven. 

A chatne Chain-driven. 

Alesage, m Bore. 

Amiante, m Asbestos. 

Antiderapant, m Non-skid. 

Autobus, m Motor bus. 

Automobile,/ Motor car. 

Automobile blindee,/ Armoured car. 

Automobile de course, / Racing car. 

Automobile de tourisme,/. . . . Touring car. 

Bandage de rechange, m Spare tyre. 

Bidon, m Tin, can. 

Bielle, / Connecting rod. 

Billes, f.pl Balls. 

Botte de vitesse, / Gear box. 

Bougie, / Sparking plug. 

Camion automobile, m Motor truck, motor lorry. 

Camionnette, / Light lorry. 

Caoutchouc, m India rubber. 

Capot, m Bonnet. 

Capote, / Hood. 

Carburateur, m Carburetter. 

Carrosserie, / Body. 

Chambre a air, / Inner tube. 

Changement de vitesse, m . . . . Change of gear. 

Chassis, m Chassis. 

Chauffeur, m Driver. 



1 



— 59 — 

Cheval vapeur {Force de Vaulo), 
m Horse power. 

Conduire line automobile To drive a motor car. 

Course, /. (du piston) Stroke or travel. 

Court-circuit, m Short circuit. 

Coussinet, roulement, m Bearing. 

Coussinet a billes, m Ball bearing. 

Crevaison, / Puncture. 

Cylindres, m, pi Cylinders. 

Defrayer To declutch, to release the 

clutch. 

Differential, m Differential. 

Direction, /. Steering gear. 

Eclatement, m Burst. 

Embrayage, m Clutch. 

Embrayer To clutch, to throw into gears. 

Essence, / Gasoline or petrol. 

Essieu-avant, m Front axle. 

Frein, m Brake. 

Oarde-boue, m Mudguard. 

Garde-chalne, m Chain guard. 

Huile,/ "... Oil. 

Jante, / Rim. 

Jante amovible, / Detachable rim. 

Joint universel ou joint a car- 
dan Universal joint. 

Lanterne, /. phare, m Lantern, headlight. 

Limousine, / Limousine. 

Magneto, m Magneto. 

Manivelle, / Crank. 

Me'canicien, m Mechanic. 

Mettre le moteur en marche. . To crank the machine. 

Mise en marche, /. demarreur 
automatique, m Self-starter. 
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Moteur, m Engine. 

Moyeu, m Hub. 

Outils, m Tools. 

Panne, / Breakdown. 

de moteur. Engine trouble. 

Pare-brise, m Wind screen. 

P&iales,/ Pedals. 

Pignon, m Pinion. 

Pneu, m Outer cover, tyre. 

Pompe, / Air pump. 

Pont-arriere, m Back axle. 

Porte-lanterne, m Lamp bracket. 

Pot d'echappement, m Exhaust box. 

Radiateur, m Radiator. 

Rayon, m Spoke. 

Reparer une panne To put a trouble right. 

Ressorts, m Springs. 

Roues (de devant ou de derriere), 

f Wheels (Front or rear). 

Roue en bois ou en acier,/ Wheels (Wooden or steel). 

Roulement a billes, m Ball bearing. 

Silencieux Silencer, muffler. 

Soupape, / Valve. 

Torpedo, m Torpedo. 

Trousse a reparations, / Repairing outfit, 

Ventilateur, m Fan. 

Vilebrequin, m Crankshaft. 

Volant de direction, m Steering wheel. 

Volant du moteur, m Fly wheel. 
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m 

THE FIELD 

Routes et Terrain Roads and Ground 

l 

Route de . . . a Road from . . . to. . . • 

Nord, Sud, Est, Ouest, m North, South, East, West. 

Route nationale, / Highroad. 

Route departementale, m Departmental road. 

Chemin de grande communica- 
tion, m Local road. 

Sentier, m Path. 

Chemin, m Way. 

Poteau indicateur, m Sign-board. 

Passage a niveau, m Level crossing. 

Borne, / Mile stone. 

Carrefour, m Crossways. 

Route a suivre, / Road to be followed. 

2 
Direction generate, / General bearing. 

S'orienter To find one's bearings. 

Boussole, / Compass. 

Vers le Nord, m Northward. 

Sud, m Southward. 

, TEst, m Eastward. 

FOuest, m Westward. 
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Vers le haut, m Upward. 

bas, m Downward. 

c6te\ m Sideward. 

A vol d'oiseau. . 7 As the crow flies. 

En montant Uphill. 

En descendant Downhill. 

Montee Climb. 

Descente Declivity. 

3 

Espdce, / Kind* 

Chaussee, / Causeway, middle of the 

road. 

Bas-c6tes, m Roadside. 

Fosses, m Ditches. 

Tournant, m Turning. 

En mauvais e"tat .' Out of repair, in bad condi- 
tion. 

En reparation Under repair. 

Coude brusque, m Sharp turning, hairpin turn- 
ing. 

Coude facile, m Easy turning. 

Buisson, m Bush. 

Haie, / Hedge. 

Route empierree, / Metal road. 

Route pierreuse, / Stony road. 

Route poussiereuse, / Dusty road. 

Route en rondins Corduroy road. 

Libre Free. 

Pas libre Obstructed, blocked. 

Croix, / Cross or calvary. 

Trottoir, m Pavement. 

(bordvre du), f Curbstone, kerb. 
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Etat de viability, m Condition of the road. 

Cul-de-sac, m. (impasse, /)•••• Blind alley, no thoroughfare. 

Raide Steep. 

Praticable Passable. 

Impraticable Impassable. 

Terrain mou, m Soft ground. 

dur, m Hard ground. 

de*fonc6, m Rough ground. 

d&rempe*, m Soaked through. 

passable, m Fairly good. 

plat, m Flat ground. 

uni, m Even ground. 

Caillou, m Pebble, flint. 

Tas de cailloux, m Stone heap. 

Gravier, m Gravel. 

A pic Precipitous. 

Sable, m Sand. 

5 

Habitations,/ Dwellings. 

Appartement, m Suite of rooms. 

Ardoise, / Slate. 

Auberge, / Inn. 

Batiment, m Building. 

B6ton, m Concrete. 

B6ton arm6, m Ferro-concrete, armoured or 

steel concrete. 

Brique, / Brick. 

Cave, / Cellar. 

Chalet, m Chalet, cottage. 

Chantier, m Wood-yard. 
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Charpente, / Wooden framework, timber- 
work. 

Chateau, m Castle, mansion, seat. 

Chaumiere, / Cottage, hut. 

Ciment, m Cement. 

Clocher, m Steeple, bell-tower. 

Cour, / Court-yard. 

Eglise, / Church. 

Etage, m Floor, storey. 

Fabrique, / Iron factory. 

Fen6tre, / Window. 

Ferme, / Farm. 

Grange, / Barn. 

Granier, m Loft. 

Grille, / Iron grate; gratings. 

Hangar, m Shed. 

Haut-fourneau Blast furnace, iron works. 

Logement, m Apartments, lodgings. 

Maison,/. House. 

Mortier, m Mortar. 

Moulin, m Mill. 

a eau Water mill. 

a vent Wind mill. 

Porte d'entree, / Front door. 

Poutre, / Beam. 

Puits, m Well. 

Sous-sol, m Basement. 

Spacieux Roomy. 

Toit, m Roof. 

Tour,/ Tower. 

Tuile,/ Tile. 

Tuyau de cheminee, m Chimney pot. 

Usine Mill. 

Volet, m Shutter. 
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Terrains environnants, m.pl.. Surrounding country. 

Accidents Hilly, uneven. 

Approches (lea), f.pl Approaches. 

Bosquet, m Grove. 

Bouleau, m Birch tree. 

Carriere, / Quarry. 

Champs cultives, m. pi Tilled fields. 

Champs laboured, m.pl Ploughed fields. 

Chaume, m Stubble. 

Clairiere, / Glade. 

Configuration du terrain, /. . . . Lie of the ground. 

Couvert, boise* Covered, woody, wooded. 

Culture, / Crops. 

En friche, / Fallow. 

En pente Sloping. ' 

Etang, m Pond. 

Etendue du terrain, / Area of the ground. 

Faux sapin Spruce. 

Fourr6, m. broussailles, /. pi . . Scrubs, underwood. 

He*tre, m Beech tree. 

Lac, m Lake. 

Lande, / Heath. 

Largeur doyenne, / Mean width: 

Lisi&re d'un bois, / Skirt, outskirt. 

Mamelon, m Hillock. 

Marais, m Swamp. 

Mar6cage, m Marsh. 

M^leze Larch. 

Paturage, m Pasture. 

Pente raide, / Steep slope. 

douce, / Gentle slope. 

Peuplier, m Poplar tree. 
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Pin Pine tree. 

Plantation, / Plantation. 

Plateau, m Table land. 

Prairie, / Meadow. 

Promontoire, m Headland. 

Repli de terrain, m Fold of the ground. 

Sabliere, / Sand-pit. 

Sapin, m Fir. 

— : — bois de Deal wood. 

Sous-bois, m Underbush. 

Taillis, m Copse, copsewood. 

Terrain en avant, m Foreground. 

en arriere, m Background. 

laboured m Ploughed ground. 

glaiseux, m Loamy ground. 

de'couvert, m Open ground. 

mou, m Soft ground. 

pierreux, m Stony ground. 

vague Waste ground. 

Terre grasse, / Heavy ground. 

Tourbiere,/ Turf pit. 

Vallee,/ Valley. 

Vallon, m Vale. 

Vigne,/. Vineyard. 

Vivier, m Fish-pond. 

7 

Embranchement, m Branch road. 

Jonction, / Fork. 

Bifurcation, / Branching roads. 

Carrefour, m Cross-roads. 

Direction vers . . ., / Direction towards. , 

Endroit, m Place, spot. 



^ 



— 67 — 

Raccourci, m Short cut. 

Raccourcir To cut short. 

Passage & niveau, m Level crossing. 

Ponceau, m Culvert. 

Pont, m Bridge. 

Pont suspendu, m Suspension-bridge. 

Caniveau, m Gutter. 

Voies de communication, / Ways of communication. 

Defile Defile 

Droite Bight hand side. 

Gauche Left hand side. 

Largeur de la vallee Width of the valley. 

Front possible & y deployer. . . Possible extent of front. 
Hauteur des mouvements de Height of the headlands over- 

terrain dominant le defile". .. looking the defile. 

Nature de la pente Kind of slope. 

Douce Easy, gentle. 

Raide Steep, hard. 

Vegetation sur hauteur et pente Growth on top and slope. 
Si la vallee se bifurque, com- If the valley is branching, 

ment on pourrait intercepter how the passage could be 

le passage et le re*tablir blocked and re-established. 

Si le dSbouche" forme un saillant If the issue is in projection or 

ou un rentrant dans la plaine. re-entrant in the plain. 

Hauteur Height 

Vegetation, / Growth. 

Routes et chemins conduisant Roads, ways and paths lead- 
au sommet de la hauteur et ing to top of height and 
permettant de la franchir. . . allowing to cross over. 

Nature du sol, / Kind of ground. 
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Forme, / Shape. 

Reguli&re. . . r Regular. 

Irreguliere Irregular. 

Plaine Plain 

Si traversee par cours d'eau ... If crossed by river. 

Largeur, / Width. 

Profondeur, / Depth. 

Si coupee par fosses If crossed by ditches. 

Larges fosses, m Broad ditches. 

Fosses profonds, m Deep ditches. 

Chemin creux, m Hollow-way. 

Si l'on y rencontre des cultures. If there are any crops. 

Si Ton y voit ceci ou cela If this or that is to be seen 

there. 

Village, m Village. 

Montagne Mountain 

Aiguille, / Needle. 

Alpenstock, m Mountain stick. 

Arete, / Ridge. 

Avalanche, / Avalanche. 

Bas-fonds, m Hollows. 

Chatne, / ' Chain. 

Chalet, m Chalet. 

Chemin, m Path. 

Chemin muletier, m Mule track. 

Cheminee, / Chimney. 

Cime, / Top. 

Col, m Pass. 

Colline,/ Hill. 

Contrefort, m Spur* 
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Crevasse, / Crevasse. 

Cuvette, conque, / Basin, conch. 

D6clivit6, pente, / Declivity. 

Etefite, m Defile. 

Glacier, m Glacier. 

Grande vallee, / Large valley. 

Haut paturage, m Highland pasture. 

Marches,/, pi. (dans la glace ou 

dans la neige) Steps (in ice or snow). 

Massif, m Group. 

Mont, m Mount. 

Moraine, / Moraine. 

Neve", champ de neige, tn Neve", snow-field. 

Pentes d'une montagne, /. pi. . Slopes of a mountain. 

Pic, m Peak. 

Piolet, m Ice-axe. 

Plateau, m Plateau. 

Precipice, m Precipice. 

Ravin, m Ravine. 

Refuge, m Refuge. 

Sentier, m Path. 

Sommet, m Summit. 

Vallee,/ Valley. 

Vallon, m Vale. 

Versant d'un col, d'une mon- Slope of a pass, of a moun- 

tagne, m tain. 

Gue Ford 

Gueable Fordable. 

Infranchissable Unfordable. 

Profondeur, / Depth. 

Largeur, / Width. 

Nature du fond, / Kind of bottom. 



• -70- 

Fond de vase, m Muddy bottom. 

de sable, m Sandy bottom. 

de roche, m Rocky bottom, stony bottom. 

La riviere est d6bordee The river is in flood. 

Crue, / Flood. 

Inondation, / High flood. 

subite Freshet. 

Hives, / Banks. 

Glissante Slippery. 

Escarpee Abrupt. 

Raide Steep. 

Molle Soft. 

Courant de la riviere, m Current. 

d'eau Stream. 

Rapide Rapid. 

Terrains environnants Grounds close to the banks. 

Cultives Cultivated. 

Laboures Ploughed. 

Chaume Stubble. 

En friche Fallow. 

Marecageux Marshy. 

I Sablonneux Sandy. 
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Cours d'eau Watercourses 

Voie d'eau Waterway. 

En amont Up river. 

En aval Down river. 

Ruisseau, m Brook, rill. 

Ruisselet, m Rivulet. 

Barrage, m Weir. 

Eau trouble, / Muddy water. 

Eau courante, / Running water. 

Courant, m Stream, current. 
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Eau claire, / Clear water. 

Nature des riv v es et du terrain, / Nature of banks and ground. 

Rives, / Banks. 

Moyens d'acces, m Means of access. 

Points ou Ton pourrait franchir 

au moyen de quelques tra- 

vaux Workable parts. 

Faire un barrage To dam or weir a river. 

Bac, m Ferry. 
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Canal Canal 



Bassins a petits fonds, m Basins. 

Bassins a grands fonds Docks. 

Ecluses, / Locks. 

de maree Flood gates. 

Reservoirs, m Tanks, reservoirs. 

Etat, m Condition. 

Largeurduchemindehalage,/. Width of the towing-path. 

Chemin de halage, m To wing-track, towing-path. 

Ferme Farm 

Abreuvoir, m Horse-pond {trough). 

Aire de la grange, / Barn floor. 

Auge, / Trough. 

Barriere, /. sa largeur, sa hau- 
teur The gate, its width, its height. 

Barriere, a 2, 3 barres Two or three barred gate. 

Basse-cour, / Farm-yard, poultry yard. 

Battre le bid To thresh. 

Bergerie, /. bercail, m Sheep-fold. 

Bestiauz, m. pi Cattle. 

Champs cultives, m Tilled fields. 
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Champs laboures, m Ploughed fields. 

Chariot a 2 roues Cart. 

Chariot a fumier Dung cart. 

Chariot a 4 roues Waggon. 

Cheval, m. jument, / Horse, mare. 

Clapier, m Rabbit hutch. 

Cour, / Yard. 

Dependences, f.pl Outbuildings, outings. 

Eau non potable, / Undrinkable water. 

Eau potable, / Drinkable water. 

Eau stagnante, / Stagnant water. 

Etalon Stallion. 

Etre en grange To be housed, barned. 

Ferme, / Farmhouse. 

Ferme et ses dependences Farm. 

Fosse a fumier, / Dung pit. 

Four a pain, m Baking oven. 

Garde champ&re. . . .•. Rural policeman. 

depeche( fleuve Waterbailiff. 

I mer Coast-guard. 

f orestier Forester, ranger. 

chasse Game-keeper. 

cdte Coast-guard. 

Grange, / Barn. 

Habitation particuliere, / Dwelling house. 

Harnais, m Harness. 

Collier Collar. 

Bande de leitrine Frontband. 

Traits Traces. 

Bande de reculement Crupper. 

Mors Bit. 

Te"tiere Handband. 

Gourmette Curbchain. 

Bouches Buckles. 
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Jardin potager, m Kitchen garden. 

Laiterie, / Dairy. 

r To crop (toutes Us moissons 
Moissonner sous terre). 

> To harvest (moissons sur terre). 

Pare a moutons, m Sheep-fold. 

Pigeonnier, m Pigeon-loft, pigeon-house, 

dove-cot. 

Porcherie, / Pig-sty. 

Poulailler, m Hen-house. 

a branches Hen-roost. 

Poulain, m. pouliche,/ Colt, filly. 

Puits, m Well. 

Reserve de fourrage Forage shed. 

Terre en friche, / Fallow land. 

Tombereau, m Cart. 

Vacherie, / Cow-house. 

Vendre sur le marche* To market. 

Verger, m Orchard. 

Aerostation Aeronautical terms 

Service de Paeronautique, m. . R. F. C. (Royal Flying Corps). 
Service de l'aviation navale, m. R. N. A. S. (Royal Naval Air 

Service). 

Escadrille d'aeroplanes, / Aeroplane squadron. 

3 flights of 4 machines to a squadron; 
Organisation. - 3 squadrons to a wing; 2 wings to a bri- 

. gade; 1 flying brigade to an army. 

Officers 
Flying officer (Junior, generally a lieuten- 
ant). 

Flight commander Ranks as captain. 

Squadron commander major. 

Wing commander colonel. 
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Brigade commander. Ranks as brigadier-general. 

Divisional commander G. O. C. Flying Corps. 

Squadron equipment officer Officier d'equipement aeYo- 

(A. E.O.) nautique d'une escadrille. 

Wing equipment officer 

Wing adjutant 

Wireless officer Officier de S. F. 

Aviation, / Aviation. 

Aviateur, m Airman. 

Aeronaute, m Aeronaut. 

Pilote, m Pilot. 

Observateur, m Observer. 

Equipage, m Crew. 

Aeroplane, avion, m Aeroplane. 

Aerostat, m Aircraft (Bus). 

Monoplan, m Monoplane. 

Biplan, m Biplane. 

Hydroplan, m Hydroplane, waterplane. 

Hydro-avion, m Seaplane. 

Avion de reglage de tir d'artil- 

lerie, m Range registering plane. 

Avion de reconnaissance Reconnoitring plane. 

Avion de chasse ou de combat. War plane, battle plane. 
Avion de bombardement Bombarding plane. 

Parties de l'aeroplane Flying machine parts 

Actionne* par Driven by. . . . 

Aeroplane a helice propul- 
sive, m Pusher. 

Aeroplane a h^lice tractive, m. Tractor. 

Aileron, m Aileron, balancing flap. 

Ailes fuyantes, f. pi Receding wings. 

Ailes rectilignes, f. vl Rectilinear wings. 
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Altimetre, m Altimeter. 

enregistreur Recording altimeter. 

Amortisseur, m. , Shock absorber. 

Anemometre Anemometer. 

Bee, m. queue,/, de l'appareil. Nose, tail of the machine. 

Bord de Paile Edge of the wing. 

Bout de Paile, m Tip of the wing. 

Branche d'h€lice, / Blade. 

Chariot d'atterissage, m Landing carriage. 

Chassis d'atterrissage, m Landing chassis. 

Crosse, /. ou patin, m. de queue Tail skid. 

Empennage, m Spread of wings. 

Enregistreur de vitesse (pdo- 

metre), m Speed indicator. 

HeTice, / Propeller. 

Flotteurs, m, pi Floaters. 

Fuselage, m Fuselage (light frame work). 

Fuselage entoile 1 , m Canvas fuselage. 

Gouvernail, m Rudder. 

de profondeur, m Elevator. 

Levier de commande, m. (man- 

che d balai) Control lever (Joy stick). 

Longerons, m. pi Longerons. 

Monte" avec Fitted with. . . . 

Nervures, /. pi Ribs. 

Organe de transmission Transmission gear. 

Palonnier, m Control lever, joy stick. 

Piquer du bee To nosedive. 

Plan inf erieur, m Bottom or lower plane. 

Plan superieur, m Top or upper plane. 

Siege, m Seat. 

Stabilisateur, m Tail plane. 

de queue Stabiliser. 

Volmetre, m Voltmeter. 
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Le vol The flying 

Aerodrome, m Aerodrome, flying ground. 

Ammerrissage, m Taking the sea surface. 

Atterrir en vol plane* To vol-plane down. 

Atterrissage, m Alighting, landing, taking 

ground. 

Boucler la boucle Looping the loop. 

Cambrure, / Camber. 

Canon contre-avion, m Anti-aircraft gun. 

Capoter To turn turtle (upside down). 

Chute d'un aeroplane, / Fall of an aeroplane. 

Couper Tallumage To switch off ground. 

Dfraper ( 0nthe Qround: to skid. 

I In the air: to drift. 

Derive, /. Drift or windway. 

Descendre, abattre un aero- To bring or to shoot an aero- 
plane plane down. 

Drap d'atterrissage, m Landing sheet. 

Effleurer To skim. 

Feu d'atterrissage, m Flare. 

Gauchissement des ailes, m . . . Warping of the wings. 

Glisser To glide. 

Hangar, m Shed, hangar. 

Information m&eorologique, /. Meteorological report. 

Jeter une bombe To throw, to drop a bomb. 

Ligne de vol, / Line of flight. 

Mettre en marche To start the engine. 

Mettre l'allumage To switch on. 

Panne, / Breakdown. 

Pencher To bank. 

Piquer To dip, to dive. 

du nez To nosedive. 

Port d'attache, m Aviation station. 
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Postilion, m « Streamer. » Cord with rib- 
bons attached to a bag for 
dropping written messages. 

Randonnee aerienne, / Aerial trip. 

Reconnaissance, / Reconnoissance. 

Renversement sur Faile, m Turning over on the wing. 

Survoler. To fly over. 

Terrain d'atterrissage, m Landing ground. 

Trou d'air, remous, m Air pocket, remous, bump. 

Viseur, m Bombsight. 

Vol planl, m Vol plane, glide. 

Ballon Balloon 

Ancre, / Anchor. 

Ballon captif, libre, m Captive (Sausage), free bal- 
loon. 

Ballon d'essai, m Test balloon, feeler. 

Ballon pilote, m Pilot balloon. 

Baudruche, / Gold-beater's skin. 

Cerf-volant, m Kite. 

Cordage, m Rope. 

Corde de d^chirure, / Ripper. 

Degonfler To deflate, to empty. 

Dirigeable, m Air-ship, dirigible balloon. 

Enveloppe, / Envelope. 

Filet, m Netting. 

Gonfler To inflate. 

Grappin, m Grapnel. 

Guide-rope, m Guide-rope. 

Haubanage Shrouds. 

Lachez-tout! Let gol 

Lest, m Ballast. 

Manchon, m Neck. 
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Parachute, m Parachute. 

Pigeon voyageur, m. : Homing pigeon. 

Pouvoir ascensionnel, m Lifting power. 

Section d'aerostiers, / Balloonists' section. 

Soupape, / Valve. 

Soupape d'echappement, / Exhaust valve. 

Tenir 1'air To keep aloft. 

Tube d'hydrogene, m Hydrogen tube. 

Telegraphe et Telegraph and 

v Telephone - Telephone 

Antenne, / Aeriel antenna. 

Appareil, m Plant. 

de transmission Transmitting apparatus. 

Bobine, / Coil. 

d'induction, / Induction coil. 

Borne, / Terminal. 

Circuit, m Circuit. 

Condensateur, m Condenser. 

Contact, m Contact. 

Eclair, m Flash of lightning. 

Electrique Electric. 

Electroaimant, m Electro-magnet. 

Element, m (de pile) Cell. 

Faire un branchement To tap a wire. 

Fiche,/. Plug. 

Fil, m Wire. 

Filament, m Electric filament. 

a boucle Bulb. 

Foyer, m Focus. 

Fusible Fuse. 

Galvanom&tre, m Galvanometer. 

Grand ressort, m Main spring. 
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Isolateur, m Insulator. 

Lentille, / Lens. 

Ligne, / Line. 

Lunette, / Telescope {any glass used to 

look through or with). 

Manipulateur, m Key. 

Mettre a terre To ground, to earth. 

Microphone, m Microphone. 

Miroir, m Mirror. 

Monter le mouvement To wind up. 

Morse, m Morse. 

Mouvement d'horlogerie, m. .. Clock work. 

Obturateur, m Shutter, obturator. 

Optique, / Optic. 

Orage, m Storm. 

Fapillon, m Warner. 

Faratonnerre, parafoudre, m. . Lightning guard, conductor. 

Pile, /. (baUerie) Battery, pile. 

Pinces, /. pi Pincers, pliers. 

Piquet de terre, m Earth pin. 

Plomb, m Lead. 

Poteau, m Post. 

Raccordement, m Joint, splice. 

Recepteur, m Receiver. 

Regler To adjust. 

Signe, m Sign. 

Sonnerie electrique, / Electric bell. 

Tableau, m Board. 

annonciateur, m Warning board. 

de distribution Distribution board. 

Telegraphiste, m Telegraphist, signaller. 

Terre,/ Earth. 

Trepied, m Tripod. 
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Orage sur nous, mettons a la Storm overhead, we earth the 

terre line. 

Orage d&raque les mots Storm affects words. 

La ligne semble toucher terre Line seems to make partial 

quelquepart; avonsdesper- earth somewhere; we ob- 

v ditions serve loss of current. 

Transmettez lentement et s6- Send slowly and space your 

parez vos lettres et mots' letters and words. 

Envoyez plus vite Send faster. 

Espacez moins Please pause less between 

your words. 
Vous n'appuyez pas assez; Your sending is too light, 

signaux sont brouill6s signals failing. 

Venfiez votre pile, votre cou- Please see to your battery, 

rant paraft faible seems weak. 

Votre courant est trop fort, Your current is too strong, 

diminuez d'un element reduce one cell. 

Augmentez remission, courant Increase your battery, your 

trop faible current too weak. 

Etes-vous sur que votre terre Are you sure your earth is 

est bonne? fil semble isole* quite good? Line appears 

parfois "freed " (isolated) at times. 

Humectez votre plaque de Throw water over your earth- 

terre si terrain parait trop plate if ground appears too 

sec dry. 

Les deux fils sont en contact; Both wires in contact; free 

isolez No. 1, ferons de m&ne No. 1; will do same here. 

ici; nous permettra em- This will enable us to work 

ployer fil No. 2 en attendant on wire No. 2 while defect 

enlevement du contact is being removed. 
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TRAVAUX DE DEFENSE 

DEFENSIVE WORKS 

I. UTILISATION I. UTILIZATION 

DU TERRAIN COMME OF ANY COVER OFFERED 
COUVERT OU ABRI BY THE GROUND 

Angle mort, m Dead angle. 

Angle rentrant, m Re-entrant angle, inward an- 
gle. 

Angle saillant, m Salient angle. 

Berge,/ Bank. 

Borne kilom&rique, / Mile stone. 

Carrier e, / Quarry. 

Chemin creux, m Sunken road, hollow way. 

Cldture, / Fence, enclosure. 

Couvert, m Cover. 

D6bouch6, m Issue, outlet (sally part of a 

trench), & way out. 

Dos d'&ne (en) Saddle shaped. 

Enceinte, / Skirting wall or fence. 

Eperon, m Spur. 

Foss6, tn Ditch. 

Grille, / Grate, railing. 

Haie,/ Hedge. 

Haie vive, / Quick set hedge. 

( Boundary (of a district or a 
Lisidre, / marl's land). 

.Edge (of a wood). 
Mur, m Wall. 
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Palissade, / Paling, palisade. 

Pierres, / Stones. 

Pile,/ Pile. 

Remblai, m Embankment. 

Replis de terrain, m Folds in the ground or un- 
dulations of the ground. 

Ressauts de terrain, m Abrupt falls of the ground. 

Sillon, m Furrow. 

Tas, m Heap. 

Terrain leger, m light ground. 

Terrain lourd, m Heavy ground. 

Terrain moyen, m Medium ground. 

H. FORTIFICATIONS 
PASSAGERES DE FIELD WORKS 

CAMPAGNE 

(a) Elements d'un re- (a) Parts of an en- 

tranchement trenchinent 

Abri individuel, m Individual shelter. 

Banquette de tir, / Firing step. 

Berme, / Berm. 

Boucher de tranchee, m Trench shield. 

Boyau de communication, m. . Communication trench. 

Creneau, in Loop-hole, battlement (when 

at top of trench). 

Cr£te de feu, / Top of parapet. 

Creuser une tranchee To dig a trench. 

Ecoulement de l'eau, m Drain. 

Emplacement de tir, m Rifle epaulment. 

Epaulement, m Epaulment. 

Fond de tranchee, m Bottom of a trench. 

Glacis, •w. pi Glacis. 
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Gradins, m. pi Steps. 

appui-coude, m Elbow-rest. 

de franchissement, m . . Steps to get over the parapet. 

Intervalle, m Interval. 

Masque protecteur de la t£te, m Head protecting shield. 

Masse couvrante,/ Protective parapet, breast- 
work. 

Motte de gazon, / Sod. 

Organiser une tranchee To organize, design, lay out a 

trench. 

Paralleles, /. pi Parallel. 

Parapet, m Parapet. 

Plaque de tir a meurtrieres, /. . Loop-hole plate. 

Plongee, / Slope of parapet. 

Pompe aspirante, / Suction pump. 

Pompe aspirante et f oulante, /. Lift and force pump. 

Pompe f oulante, / Force pump. 

Poste d'ecoute, in Listening post. 

Puisard, m Sump pit. 

Rainure, / Groove. 

Rentrant Re-entrant (re-entrant angle). 

Revere, m Parados. 

Revgtement, m Revetment. 

Rigole, / Gutter, drain. 

Saillant, m Salient angle. 

Saucisson, m Saucisson. 

Talus, m Slope. 

Terre-plein, m Terre-plein, platform. 

Tranchee, / Trench. 

6bauchee, / Rough trench. 

normale ou moyenne, /. Normal, ordinary trench. 

pare-eclats, / Traverse. 

renforcee, / Reinforced, strong trench. 

Trou de tirailleur, m Rifle pit. 
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(6) Materiel de tranchee (6) Trench material 

B€tonniere,/ Concrete mixer, concrete 

• making machine. 

Broussailles, /. pi Brushwood. 

Claie, / Hurdle. 

Clayonnage, m Hurdle revetment. 

Excavateur, m Excavator, trench digging 

machine. 

Fascine,/ Fascine. 

Gabion, m Gabion. 

Gabionage, m Gabion revetment, gabionage. 

Harts, m. pi Fascine bands. 

Levier en bois, m Spar {wooden lifter). 

Louche a puiser, / (icope) Baler. 

Osier, m Wicker. 

Passerelle de franchisement, /. Gangway. 

Periscope, m Periscope. 

Sac de sable, sac a terre, m. . . Sand-bag. 

(c) Abris (c) Shelters 

Abri de parapet, m Recess in the parapet. 

leger, m Light shelter. 

renforcS, m Strengthened shelter. 

de repos ou chambre de 

repos Dug-out. 

pour reserves, m Shelter for reserves. 

caverne, m Deep dug-out. 

blind6, m Splinter-proof shelter. 

contre le tir fusant, m. Overhead cover. 

blinds a l^preuve, m. . Bomb-proof cover. 

Blindes, f. pi Blinds. 

Boyau couvert, m Covered communication 

trench. 
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Chevron, m Rafter. 

Fraise, / Fraise. 

Latte, / Lath. 

Liteau, m Ledge. 

Morceau de bois, m Log. 

Poutre, / Beam. 

Rondin, m Round log, log. 

Solive, / Joist. 

Toitnre, / Roofing. 

Tranchee couverte, / Covered trench. 

(d) Defenses accessoires (d) Accessory defence 

works 

Abatis, m . Abatis. 

naturels, m Natural abatis. 

artificiels ou de trans- 
port, m Artificial abatis. 

d'arbres, m Abatis of trees, 

de branches, m branches. 

Arbres transported, m Trees dragged into position. 

a moiti6 scies, m Half -sawn trees. 

Barricade, / Barricade. 

Blanc d'eau, m Sheet of water of slight depth. 

Branches, / Boughs. 

Chausse-trappe, m Crow's foot. 

Cheval de frise, m Chevaux de frise. 

En droite ligne Regular works. 

En ligne brisee Irregular works. 

Fil de f er barbell, m Barbed wire. 

Fil electrique, m Electric wire. 

Fougasse,/ Fougasse, fougade. 

Fougasse pierrier,/ Stone fougasse. 

Grille, / Grate. 

Herisson, m Hedgehog. 
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Palissade renforcee, / Stockade. 

Piquets, m Stakes. 

Piquets (petite), m Piquets or pegs. 

Piquets a crochets ou poin- 

tes, m Picketing pegs. 

Planches a clous, / Nail planks or boards. 

Pointes, / Spikes. 

Reseaux de fil de f er, m Wire entangements. 

Sonnette, /: Bell. 

Trou de loup, m Mihtary pit. 



m. POSITIONS FORTOTEES m. FORTIFIED 

POSITIONS 

Organisation d'une position Organization of a position 

Abri de guetteur, m Spying post. 

Abri de reserve, m Reserve trench. 

Abri pour mitrailleuse, m Machine gun shelter. 

Centre de resistance, m Main point of resistance. 

Chambre de repos, / Rest dug-out. 

Champ de tir, m Field of fire. 

Cheminement, m Approach trench. 

Communication d^filee, / Screened communication. 

Crene aude canardeur, m Snipe hole. 

Creneler un mur To loophole a wall. 

Creuser To dig. 

Darner To ram. 

Degagement des vues, m Clearing the field of view. 

Degagement du champ de 

tir, m Clearing the field of fire. 

Elever des retranchements ... To throw up entrenchments 

or trenches. 
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Epaulement de batterie, m Battery parapet. 

Fortifications semi-permanen- 

tes, / . Field fortifications. 

Fortin, m Fortlet. 

Garnir une tranchee To man a trench. 

Intervalle, m Bay. 

Ligne de tranchees Trench line. 

Ligne principale de resistance,/ Principal line of resistance. 

Lunette, / Lunette. 

Observatoire, m Observing station, fire control 

post. 

Organisation defensive, / Preparation for defence. 

Organiser une position To organize, lay out, design a 

position. 
Ouvrages de flanquement, m . . Flanking works. 

Piece en barbette, / Barbette gun. 

Point d'appui, m Point d'appui. 

Position avancee, / Advanced position. 

Position de repli, / Falling back position. 

Poste de commandement, m . . CO. post. 

Poste d'observation, m Observation post. 

Premiere position, / First line. 

Redan, m Redan. 

Redoute, / Redoubt. 

Retrancher (se) To throw up entrenchments 

or trenches. 

Secteur, m Sector. 

Systeme d^fensif, m Defence system. 

Tranchee de depart First trench. 

doublement, / Middle trench. 

repli, / Falling back trench. 

soutien, / Support trench. 

tir, / Fire trench. 

Travaux de defense, m Defence works. 



r 
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Travaux pour augmenter la Works to strengthen the de- 
d£fense d'une position, m. . . fence of a position. 

Travaux pour fortifier une Works to strengthen a posi- 
position tion. 

Voies de ravitaillement, f. pi. . Covered trenches for supplies 

(at times, supply tunnel). 

Vues, f. pi Field of view. 

IV. FORTIFICATIONS IV. PERMANENT FOR- 
PERMANENTES TIFICATIONS 

Assieger, faire le siege To besiege. 

Banquette d'artillerie, / Artillery banquette. 

Banquette d'infanterie, / Infantry banquette. 

Bastion, m Bastion. 

Be*ton, m Concrete. 

Brectie, / Breach. 

Caponnief e, / Caponier. 

Casemate, / Casemate. 

Caserne, / Barracks. 

Chemin couvert, ronde, m . . . . Protected sentry beat. 

Ciment arme\ m Ferro-concrete. 

Coffre d'escarpe et de contre- 

escarpe, m Scarp and counterscarp recess. 

Contre-escarpe, / Counterscarp. 

Courtine, / Curtain. 

Demi-lune, / Demi-lune. 

Enceinte, / Enceinte. 

Escarpe, / Scarp. 

Fort, m Fort. 

Forteresse, / Fortress. 

Foss6, m Moat. 

Gaine deration, / Ventilating shaft. 

Galerie de contre-escarpe, / . . . Counterscarp gallery. 

d'escarpe, / Scarp gallery. 
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Glacis, m. pi Glacis. 

Gorge fermee, / Shut gorge. 

Gorge ouverte, / Open gorge. 

Groupe d'ouvrages, m System of works. 

Herse, / Portcullis. 

Meutriere, / Loop-hole. 

Observatoire cuirass£, m Armoured observing station. 

Ouvrages de flanquement, m . . Flanking works. 
Parapet a terre croulante, m . . Crumbling parapet. 

Place d'armes, / Place of arms. 

Pont-levis, m Draw-bridge. 

Pont roulant, m Rolling platform. 

Porte, / Gate. 

Poterne, / Postern. 

Reciuit, m Keep. 

Risberme, / Risberm. 

Tourelle, / Turret. 

Tourelle pour mitrailleuse, /. . . Turret for machine gun. 
Ville fortifiee, / Fortified town. 



V. TRAVAUX DE SAPE V. SAP AND MINE 

ET DE MINE WORKS 

Amorcage, m Priming. 

Barre a mine, / Boring bar, jumper. 

Boisage ou coffrage, m Sheeting or timbering. 

Bourrage, m Tamping. 

Camouflet, m Camouflet. 

Chambre de mine, / Mine chamber. 

Charge,/ Charge. 

Chargement des mines Charging the mines. 

Cordon Bickford Slow fuse. 

Cordon porte-feu ( Cordon B^kford. 

I Instantaneous fuse. 
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Entonnoir, m Crater. 

Explosion,/ Explosion. 

Forage, m Boring. 

Galerie (demU) Low gallery. 

Galerie de mine, / Mining gallery. 

Galerie majeure, / Great gallery. 

Grande galerie, / Common gallery. 

Masque, m Billing in of mine chamber. 

Mine,/ Mine. 

Mine (contre-), / Counter-mine. 

Mine (fourneau de), m Mine-chamber. 

Mise de feu, / Firing, setting fire to charges. 

PStardement, m To blow up with petards. 

Pistolet de mine, m Boring bit. 

Rameau, m Branch. 

{grand), m Main branch. 

de combat, m Branch with cases. 

d'ecoute, m Listening branch between. 

Sape, / Sap. 

Sape (contre~), / Counter sap. 

Sape (fourche de), / Sap fork. 

Sape (t&te de), f Sap head. 

Sape couverte, / Covered sap. 

Sape double, / Double sap. 

Sape russe, / Russian sap. 

Sape volante, / Flying sap. 

Sapeur, m Sapper, miner. 

Travaux d'approche, m Approach works. 

Travaux de defense, m Defence works. 



Faire sauter un mur To blow up a wall. 

Faire sauter une mine To fire a mine. 

Assecher une mine To drain a mine. 
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Bouclier de mineur, m Sap shield. 

Perforatrice, perceuse,/ Tunnelling company. 

Compagnie de sapeurs, / Boring machine. 

PONTS BRIDGES 

I. PONT PERMANENT L PERMANENT BRIDGE 

Accotement, m Berm. 

Arche, / Arch. 

B6ton arm6, m Ferro-concrete. 

Chemin de halage, m Tow-path. 

Cinquenelle, / Sheer line, cable. 

Culee de point, / Abutment. 

D&nanteler un point To boom in a bridge, to dis- 
mantle a bridge. 

Faire sauter un pont To blow out, to blow up a 

bridge. 

Garde-fou, m Hand-rail. 

roue, m Wheel-rail. 

Madrier, m Chess. 

Palee, / Pilework. 

Parapet, m Parapet. 

Pile de pont, / Pier. 

Pilot, pilotis, m Pile, pilework. 

Pont a bascule, m Draw bridge, tilting bridge. 

aqueduc, m Aqueduct bridge. 

de maconnerie, m Masonry bridge. 

de pierre, m Stone bridge. 

en bois, m Wooden bridge, timber bridge. 

m&alMque, m MetaUic bridge. 

obliquant, m Skew bridge, oblique bridge. 

perpendiculaire au 

cours d'eau, m Bridge built at right angles. 



— 92 — 

Pont suspendu, m Suspension bridge. 

tournant, m Swing bridge. 

Poutrelles de tablier, / Road bearers. 

Rampe d'acces, / Approach. 

Rebord, m.- Ridge. 

Tablier de pont, m Platform, flooring, roadway. 

Travee,/ Bay. 

Trottoir, m - Sidewalk. 

II. PONT MILITAIRE ET H. PONTOON AND 
EQUIPAGE DE PONT PONTOON TRAIN 

Agres et accessoires de pont, m. Bridge equipment. 

Ancre, / Anchor, grappling. 

Bac, m Ferry. 

Brellage, m Rackying. 

Charpente, / Framework. 

Chevalet, m Trestle. 

Commande de brellage, / Retaining strap. 

Corps de support, m Road bearer. 

De'tachement de pontage, m. . . Bridge detachment. 

Echafaudage, m Scaffolding. 

Equipage de pont, m Pontoon train. 

Jeter un pont sur une riviere. . To bridge a river. 

par mouvement tour- 
nant ou par conversion . . . To swing a bridge. 

par portieres To bridge by cuts, swingbays 

or raits. 

traverse par traverse ou 

par travee successive To boom out a bridge. 

Nacelle, / Boat. 

Platelage, m Floor of a bridge. 

Pont de chevalet, m Trestle bridge. 

Ponton, m Pontoon. 
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Pontonnier, m Pontonier. 

Poutrelle articulee, / Jointed balk. 

a charniere Hinged balk. 

a griffes Claw balk. 

courte Short balk. 

de cul6e Shore balk. 

en madriers Trust balk made of chess. 

en planches Trust balk made of planks. 

de tablier Road bearer. 

Poutre ou poutrelle de guin- 

dage,/ Siderail. 

Fausse poutrelle de guindage,/. Falsebalk. 

Radeau, m Raft. 

Traille,/ Trail ferry. 

Train de bois, m Raft or tow of rafts. 



• 



HI. PONT DE FORTUNE III. EMERGENCY 

ET DE CIRCONSTANCE BRIDGE 

Bigue, / Sheers. 

Garrot, m Rack stick. 

Garrotter To rack down. 

Latte, /. ou lattis, m Lath, batten. 

Passerelle, / Foot-bridge. 

de baches, / Tarpaulin bridge. 

de corde Rope bridge. 

d'outres, / Leather bag bridge. 

de radeaux, / Raft bridge. 

de sacs de toile, / Canvas bag bridge. 

de tonneaux, / Barrel bridge. 
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ARMAMENT 
I. FUSIL ET ACCESSOIRES L PARTS OF THE RIFLE 



Lee-Enfield, long. 



Weight 
Length 



Calibre 
Rifling 



Lee-Enfield, short. 



9 lbs. 4 oz. (4 k. 195). 

4 feet lJi inch. (1 m. 257). 

5 » 1H inch, with bayonet 
(1 m. 56). 

}i inch - 7 mm 7. 
5. 

Magazine holding 2 clips of 5 cartridges 
each, 
fitted with cut-off end with 
safety bolt. 
( lowest 200 yards. 
I highest 2,800 yards. 
Same characteristics as for long one, 
except that the length is 3 
feet 8.5 inch without the 
bayonet, 5 feet 1.7 inch, 
with the bayonet. 
8 lbs. 2J£ oz. without the bayo- 
net 9 lbs. 10J^ oz. with the 
bayonet. 



Rifle 



Sight 



Weight 



The cartridge and bullet are the same for both rifles. 

Cartridge. Length 3.05 inch. (7 cm 63). 

Weight 415 grains (20 v 092). 
Bullet. Is round-nosed and coated with cupro- 

nickel. 

Length 1.25 inch. (31 mm.). 

Max. diameter: 0.311 inch (7 mm . K)i 

Weight 215 grains (13 gr 93), 



1 
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Charge. Consists in 31 .5 grains of cordite (2 v 04) . 

Velocity at muzzle 2.050 p. s. (627 metres). 

Ame, / Bore. 

ArrStoir de balonnette, m Bayonet stop. 

Baguette de fusil, / Ramrod, cleaning rod, pull 

through. 

Balonnette, / Bayonet. 

Canon, m Barrel. 

Cartouche, / Cartridge. 

bourre, / wad. 

charge, / charge. 

culot, m head. 

enveloppe, / envelope. 

Cran de Panne" (au) At full cock. 

Cran de surety m Safety catch. 

Crosse,/ Butt. 

Culasse, / Breech. 

Culasse mobile, / Bridge block. 

Extracteur, m Extractor. 

G&chette,/ Trigger. 

Guidon, m Fore sight. 

Husse,/ Back sight. 

Levier, m Bolt. 

(hauteur du) Knob of the bolt. 

Magasin, m Magazine. 

Garnir le magasin (ravitaitter) . To fill the magazine. 

Marteau, m Hammer {cocking stud). 

Percuteur, m Striker. 

Poignee, / Small of the butt. 

L'epee, sabre ou baionnette au ceinturon se disent side 
arms. 

L'expression small arms s'applique sp£cialement aux armes 
a feu portatives. 
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n. MITRAILLEUSE II. MACHINE GUN 

FUSIL AUTOMATI0UE AUTOMATIC RIFLE, 

LEWIS GUN 

Bande, f Belt. 

Canon, m Barrel. 

Chemise d'eau, / Water jacket surrounding bar- 
rel. 

Chevalet de pointage, m Tripod. 

Couloir d'alimentation, m Slot to receive cartridge belt. 

Cran de mire, m Back sight. 

Enrayage, m Seizing. 

Enveloppe du canon,/ Barrel casing. 

Extracteur, gjecteur, m Ejector. 

Gachette,/ Trigger. 

Guidon, m Fore sight. 

Levier d'armement, m Firing lever. 

Manchon m6tallique, m Metal jacket. 

Mecanisme de recul, m Recoil mechanism. 

Tuyau d'e'chappement de va- 
peur, m Steam escape tube. 

Verrou, m Lock. 

Volant de pointage en direc- 
tion, m Traversing gear. 

Volant de pointage en hau- 
teur, m Elevating gear. 

m. ENGINS DE COM- m. APPLIANCES FOR 
BAT RAPPROCHE CLOSE FIGHTING 

Arbalete, / Arbalete. 

Amorce fulminante,/ Detonator. 

Baliste, / Balista. 

Bombe, / Bomb. 

Bombe incendiaire, / Incendiary bomb. 
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Boucher portatif, m Portable shield. 

Bracelet, m Bracelet, wristlet. 

Calendrier, m c Hairbrush » {Kind of hand 

grenade). 

Catapulte, / Catapult. 

Charge d'explosif, / Explosive charge. 

Charge d'explosif allongee, /. . Continuous explosive charge. 
Charge d'explosif concentree,/. Concentrated explosive 

charge. 

Cordeau de'tonant, m Quick fuse. 

Crapouillot, obusier de tran- 
che, m Trench howitzer. 

Goupille de surety, cran d'ar- 

r6t, / Safety pin. 

Grenade a fusil, / Rifle grenade. 

Grenade a main, / Hand grenade. 

Lance-bombe, m. mine,/ Bomb thrower. 

Meche lente, / Bickford's fuse. 

Mortier, m Mortar. 

Mortier de tranchee, m Trench mortar. 

Pe'tard, m Petard. 

Plastron, m Steel corslet. 

Poignard,ro Dirk. 

Rugueux Fuse needle, friction point, 

striker. 
Torpille aerienne, / Aerial torpedo. 

IV, NOUVEAUX MOYENS IV. NEW MEANS OP 
D'ATTAQUE ET DE ATTACK AND 

DEFENSE DEFENCE 

Baionette courte de tran- Trench bayonet {KnvMe- 

chee, / duster). 

Bombe asphyxiante, / Gas bomb. 
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Cagoule, / Cagoule, smoke helmet. 

Carabine a lunette, / Rifle with telescopic sight. 

Cylindre a gaz, m Gas cylinder. 

Engins suffocants ou as- Appliances for suffocating or 
phyxiants, m asphyxiating gas. 

Feu pilote (fuste mainienue en Pilot light, c Very » light: (a 
Voir par un parachute), m. .. combined flare and para- 
chute dropped from aero- 
planes and dirigibles to 
illuminate the ground). 

Fleche d'aero, / Steel dart or arrow. 

Fusee, / Rocket. 

Fusee e*clairante, / Illuminating rocket, flare. 

Garnir une fusee To fix the lead and cone of a 

rocket. 

Gaz incendiaire, m Incendiary gas. 

Gaz suffocant, asphyxiant, m. . Suffocating gas, asphyxiating 

gas. 

Lunettes, / Goggles. 

Masque respirateur, m Respirator. 

Nuage de gaz, m Gas fumes, gas clouds. 

Obus asphyxiant, m Asphyxiating shell. 

Pastiles incendiaires, / Incendiary tablets. 

Pompe a jet de p&role en- 
flamm6, / Liquid fire projector. 

Projecteur, m , . Projector. 

Projecteur de flammes, m Flame projector. 

Tampon de coton, m Cotton pad. 
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ARTILLEWE 

Artillery 

L IE CANON I. THE GUN 

Affut de canon, m Gun carriage. 

Anneau de pointage, m Handspike ring. 

Anspect, m Handspike. 

Beche de crosse, / Trail spade. 

d'essieu, / Axle spade. 

Berceau, m Cradle. 

a tourillons Trunnion cradle. 

Bouche, / Muzzle. 

Bouclier, m Shield. 

Caisson, m Ammunition waggon. 

attele" au canon Limber. 

Charniere, / Hinge. 

Crosse d'affut,/ Trail. 

Crosse tubulaire, / Tubular trail. 

Culasse, / Breech. 

a filets concentriques . . Concentric groove breech, 

plug. 

conique Coned breech screw. 

Culaqser To breech. 

D^bouchoir, m Fuse punch. 

Frein hydro-pneumatique, m. . Buffer. 

Hausse, / Sight. 

a lunette Telescopic sight. 

a lunette mont^e sur 

pivot Panorama telescopic sight. 

independante Independent sight. 

Levier de manoeuvre, m Traversing handspike. 
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Manivelle, / Handle. 

Palonnier, m Swingle tree, whiffle tree. 

cheval Horse hitched to the swingle 

tree. 

d'appel Rear cross-bar. 

de f rein Front cross-bar. 

Patin d'enrayage, m Locking shoe, stud shoe. 

Ressort, m Spring. 

a pinces Clip spring, spring catch. 

de percussion Percussion spring. 

plat Buffer spring. 

Tire-feu, m Lanyard. 

Volant de pointage en direc- 
tion, / Traversing wheel (hand wheel). 

Volant en hauteur, / Elevating wheel (handwheel). 

II. PROJECTILES II. PROJECTILES 

Bofte a mitraille, / Case shot or canister. 

Ceinture (de cuivre),f Driving band. 

Charge d'explosif, / Bursting charge. 

Corps de Pobus, m Body of the shell (exclusive of 

fittings). 

Culot de Pobus, m. Base of the shell. 

D6tonateur, m Detonator, primer. 

Explosif brisant, m High explosive. 

Fusee fusante, / Time fuse. 

a double effet (fusante Double action fuse (time and 

et percutante), f percussion fuse). 

porte-retard Delay fuse. 

universelle, / Universal fuse. 

Obus a balles ou shrapnel, m. . Shrapnel shell. 

e*clairant, m Star shell. 

explosif a melinite, m . . Melinite shell. 

f usant, m Time shell. 
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Obns lacrymogene, m Lacrymatory shell. 

ordinaire, m Common shell. 

percutant, m Percussion shell. 

universe!, m Universal shell. 

CEil de Pogive, m Fuse hole. 

Ogive de Pobus, / Ogive, ogival head of the shell. 

Tube de mise de feu, m Communicating tube (of a 

shrapnel). 

m. TERMES GENERAUX m. GENERAL TERMS 

Angle de defilement, m Angle of defilade. 

d'elevation, m . sight (target above 

plane of muzzle). 

de site, m Angle of sight (inclination of 

line of sight to horizontal). 

mort, m Dead angle. 

Batterie dSfilee, / Screened battery. 

d'accompagnement Infantry protecting battery. 

de bombardement ou Bombardement battery, 

contre batterie counter battery. 

de tir Fighting battery. 

montee Field battery. 

Chariot de batterie, m Waggon. 

C6ne de dispersion, m Cone of spread. 

Correcteur, m Corrector. 

Coup au but, m Hit. 

Deplacer une batterie To move a battery. 

Derive, m Deflexion. 

Dispersion du tir, / Distribution of fire. 

Distance, / Distance. 

Ecart en direction, m Error in direction, lateral de- 
viation. 

Ecart en portee Error in range. 

Echelon de combat, m Combat echelon range. 
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Garnir un terrain To cover an area with falling 

projectiles. 

Gerbe d^clatement, / Cone of burst. 

Goniometre, m Dialsight, goniometer. 

Groupe mont6, m Mounted brigade. 

a cheval Horse brigade. 

Hausse du jour, / Error of the day. 

minima, / Minimum elevation. 

(donner la) To give the elevation. 

Hauteur d^clatement, / Height of burst. 

Hauteur type, / Maximum effect elevation. 

Longue portee, / Long range. 

Maltre pointeur, m Gun layer. 

Observateur, m Observer. 

Point de pointage, m Elevation point, target. 

Ported efficace, / Effective range. 

Poste d'observation, w Fire control post, observation 

station. 

Recul, m Recoil. 

Reglage du tir, m Control of fire, ranging. 

Re*gler la fusee a temps To time the fuse. 

Rep^rer To register. 

Servant, m Number. 

Te*le*metre, m Range finder. 

T616m6triste, m Telemetrist. 

Tir direct, m Direct fire. 

indirect, m Curved or high angle fire. 

rasant Grazing fire. 

Tir de reglage, m Registering. 

— : — court, m short. 

long, m over. 

encadrant, m straddling. 

au but, m hit. 
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Tir percutant, m — — percussidn. 

f usant, m time fuse practice. 

haut, m high. 

bas, m low. 

a hauteur, Yn right fire. 

Tir d'efficacit€, m Effective fire. 

sur hausse unique, m. . Fire without alteration of 

elevation. 
Tir par salves e'chelonnees, m . Fire by salvoes at varying 

ranges. 

par rafales, m Rafale fire. 

fouillant Searching fire. 

progressif , m Groping fire. 

percutant, m Percussion fire. 

f usant, m Time fuse practice. 

avec fauchage, m Mowing fire. 

a d&nolir, m Demolition fire. 

de barrage, m Screen fire. 

en surface, m Searching and sweeping fire. 

f auchant un terrain, m. Fire sweeping an area. 

fouillant un terrain, m . Searching fire. 

Trouver la distance To range or to find the range. 

Vitesse du tir, / Speed of fire. 

Voiture observatoire, / Observation car. 

Cadence du tir, / Rate of fire. 

Mettre une piece hors de com- 
bat To disable a gun. 

De'filer une piece To put a gun out of sight. 

Determiner la hausse To set the sight. 

EcrGter un parapet To skim the parapet. 

Avec quelle hausse battez-vous At what range do you hit this 

cette cr&te? crest? 

Emplacement de piece, m Gun pit. 

Plateforme;/ Platform. 
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IV. ELEMENTS A DONNER IV. INSTRUCTIONS TO A 
A UNE BATTERIE DE RELIEVING BATTERY 
RENFORT OU DE RE- 
LEVE 

1. Mission, / Tactical object or duty. 

2. Objectif, m Objective. 

Nature, / Nature. 

Front, m Front. 

Prof ondeur, / Depth. 

3. Elements de tir, m. pi Firing or gunnery instructions. 

Points de pointage, m. pi ... Points to be aimed at. 
Angle de site, m Angle of sight. 

Derive, / Deflexion. 

Correcteur, m Corrector. 

Hausse, / Range. 

Commandements Words of com- 

mand (calls) 

Aux armes! . . .' Stand to! 

Rassemblement! Fall in! 

Garde a vous! Attention! (Shun !) 

Smith, sortez des rangs Smith, fall out. 

Autant (ou Revenez) As you were. 

Rompez les rangs Dismiss. 

Serrez les rangs Close in. 

Alignement (d droite, aligne- 

ment) Right, dress! 

Fixe! Eyesfront! 

Rectifier l'alignement To correct the dressing. 

Numerotez-vous (consecutive- 

ment) Number. 

Appuyez a droite On the right, close. 
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Formez-vous par quatre! Form fours* ' "^ 

En avant! Forward! 

Pas accelere^ marche! Quick march, march! 

Pas gymnastique, marche! .... At the double, march! 

Suivez! Close upon! 

Changez le pas, marche! Change step! 

Pas de route (smoking, speak- Quick march, march at ease! 

ing, allowed) at the walk! 

Rompez le pas Break step. 

A droite par quatre, droite Form fours. 

Par deux Form two. 

Repos Stand easy. 

Arme sur l'epaule Slope arms. 

Portez arme Shoulder arms. 

Presentez armes Present arms. 

Inspection du canon du fusil . . Inspection arms. 

Reposez armes Order-arms. 

Baionnette au canon Fix-bayonets. 

Chargez Charge. 

Remettez la baionnette Unfix-bayonets. 

Formez les faisceaux Pile arms. 

Rompez les faisceaux Unpile arms. 

( right ' 
En tirailleurs a tant de pas . . . From the | centre 

I left J 

Par file a droite Bight turn. 

a gauche Left turn. 

Demi-tour a droite About turn. 

A genou On the knee. 

Couchez-vous Lie down. 

Approyisionnez Charge magazine. 

Feu!. Fire! 

Feu a volonte" Independent fire. 

Feu rapide Rapid fire. 



paces 
extend. 



• ► • t 



, » , . . • . 
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Cessez le f e\r . \ . . .\ ! Cease fire. 

De'chargez Unload. 

A cheval Prepare to mount, mount. 



CAVALERIE CAVALRY 

En marche In motion 

A droite Right wheel. 

A gauche Left wheel. 

Demi-tour a gauche Left about wheel. 

Cavaliers, k droite On the haunches, right turn. 

Cavaliers, a gauche On the haunches, left turn. 

Sur place At rest 

Sabre, main Draw swords. 

Pr&entez, sabre Carry swords. 

Portez, sabre Slope swords. 

Remettez, sabre Return swords. 

Par la droite par quatre Advance by sections, from 

the right, march. 
Escadron (ou rSgiment) en The squadron (or regiment) 

avant will advance, march. 

Au pas! Pace! 

Au trot! Trot! 

Au galop! Canter! 

Au galop allongel Gallop! 

Chargez! . . . : Charge! 

Premier peloton, oblique a Leading section, right wheel, 

droite march. 

Rassemblement Rally (after the charge, to re- 
form squadron). 
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ARTILLERIE ARTILLERY 

Formez-vous par groupes Form line. 

Alignement sur le centre et en Advance in battery column, 
avant from the centre, walk, 

march. 

Avancez par colonne Advance in column. 

Obliquez Right, take ground. 

Feu en avant Action front. 

Feu en arriere Action rear. 

Halte au feu Stand fast. 

Halte-la! Halt! 

Qui vive? Who goes there? 

Halte-la, avanceauralliement. Advance one and give the 

countersign. 

RONDES ROUNDS 

Ronde d'officiers,/ Officers' rounds. 

de sous-officiers N. C. O's rounds. 

major Grand rounds. 

Officier ou sous-officier de Officer or N. C. O. of the 

ronde rounds. 

Ronde de nuit Night rounds. 

Contre ronde Check rounds. 

Etre de ronde To be on one's rounds. 

Faire la ronde To make rounds. 

Halte-la! Halt! 

Qui vive? Who goes there? 

Avance a l'ordre! Advance one and give the 

counterword. 
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LE COMBAT ACTION 

AVANT LE COMBAT BEFORE ACTION 

Alarme, / Call to arms. 

Alerte, / Alarm. 

Aller en reconnaissance To go reconnoitring. 

Allonger une colonne To open out a column. 

Apprecier la distance To judge distances. 

Appuyer sur («') To lean on. 

Aux armes! Turn out! 

Chercher l'ennemi To seek the enemy out. 

Colonne de route, / Route column. 

Concentration, / Concentration. 

D^filer (se) To get under cover, to screen 

oneself. 

Deploiement, m Deploying. 

Deployer (se) To deploy. 

Designer (un hamme) To tell off a man. 

Eclairer, aller en 6claireur .... To scout. 

Eclaireur monte*, m Mounted scout. 

Egarer («') To go astray. 

Embuscade, / Ambush, ambuscade. 

Etape, / Day's march, road transport 

station. 

Etre aux aguets To be on spy duty. 

Faciliter la route To pave the way. 

Fausse alerte, / False alarm. 

Fermer la marche To bring up the rear. 

Garnir la ligne de feu To man, to strengthen the 

line. 

Guider To guide, to lead the way. 

Lieu de rassemblement, m . . . . Place of assembly. 
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Marche de flanc, / Flank or oblique march. 

de nuit, /. Night march. 

forcee, / Forced march. 

Marcher de front To march abreast. 

en avant To advance. 

en ligne To march in line. 

Mettre en marche (se) To march off. 

Ordonner To order. 

Orienter («') To find one's bearings. 

Ouvrir le chemin a To open the way to. . . • 

Ouvrir la marche To lead. 

Secteur m Sector. 

Suivre un chemin To follow a road. 

quelqu'un To keep up with one. 

les indications To conform oneself with in- 
structions. 

Surprendre To take by surprise. 

Troupes d'elite, f. pi Picked troops. 

Vitesse de marche, / Marching rate. 

L'ACTION IN ACTION 

Abattre To shoot down, lay out. 

Abattre a coups de canon To shell to pieces, to demolish 

by gun fire. 

Accrocher («') To hook on, to cling to the 

ground. 

Action Fight. 

Aiguillonner Pennemi To goad the enemy. 

Aneantir To annihilate. 

Arre'ter (une attaque) To stop an attack. 

la charge To stop the charge. 

Pelan de Pennemi To stem the rush. 

Arroser avec une mitrailleuse. . To spray with a machine gun. 
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.Assaut, m Assault, storming, onset. 

Attaque, /. (jaw&e) False attack. 

(contre-) Counter-attack. 

Attaque (renoweUe) Renewed attack. 

(soudaine) Sudden onslaught. 

Attirer Pennemi To draw the enemy. 

Avoir beau jeu To have an easy job. 

Bataille,/ Battle. 

Bataille rangee, / Pitched battle. 

Bataille (en ordre de) In fighting (battle) order. 

Battre avec une mitrailleuse . . To beat or cover with a ma- 
chine gun. 
Breche, / Breach. 

dans les rangs Gap. 

But, objectif , m Goal, object, objective. 

Carre* (en) In square. 

Champ d'action, m Field of action. 

Champ de bataille, m . . » Battlefield. 

Cible,/ Target. 

Combat amine*, m Lively fight, brisk fight. 

a mort, m Fight to the death. 

d^cousu, m Desultory fight. 

en rase campagne, m . . Fight in the open field. 

violent, m Sharp fight, heavy fight. 

Combattre corps a corps To fight hand to hand. 

Contact, m Touch, contact. 

(Prendre le) To gain touch. 

(Perdre le) To lose touch with. 

(Tenir itroitement) .... To be in close touch with. 

(Rester en contact avec) . To keep in touch with. 

Corps a corps Hand-to-hand fight. 

Courage, m Courage, valour. 

Couper To cut. 

Cribler de bailee To riddle with bullets. 
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Culbuter To overthrow. 

D6blayer le terrain f . . To clear the ground. 

D6border To outflank. 

D€clancher une attaque To launch an attack. 

Defensive, / Defensive. 

Dissimiiler (se) To screen oneself, to lurk. 

Dormer Fassaut To deliver an assault. 

Echarper Fennemi To smash the enemy. 

Echauffouree, / Affray. 

Echec, m Check, failure. 

Echouer To fail. 

Eclater To burst. 

Ecraser To crush. 

Ecraser Fennemi To overwhelm the enemy. 

Effrayer Fennemi To cow the enemy. 

Emporter d'assaut To carry by storm. 

Encercler » To surround, to encircle. 

Enclouer un canon To spike a gun. 

Enfoncer To break through. 

Engagement, m Engagement. 

Enlever a la baionnette To carry at the point of the 

bayonet, by cold steel. 
Enlever par un coup de main . To rush. 

Envahir To invade. 

Escarmouche, / Skirmish. 

Exciter Fennemi a combattre.. To provoke the enemy into 

action. 

Executer une attaque To carry out an attack. 

Faire echec To check. 

irruption To break into, to rush into. 

reader To push back. 

Faucher To mow down. 

Feu de salve, m Volley. 

d'enfilade, m Enfilade fire. 
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Feu de revers, m Reverse fire. 

efficace, m Effective fire. 

peu efficace, m . Ineffective fire. 

I To pounce down upon the 
enemy. 
To sweep down upon the 
enemy. 

Forces superieures, /. pi Superior forces. 

(lutte contre des) To fight against odds. 

Fort de Paction, m. . '. The hottest part of the fight. 

Frayer un chemin ( w ) 11° ^ ° ne '? W **?»&: 

\ To make one's way through. 

Fuir To fly, to run away. 

Gravir une hauteur To go up a hill. 

Grimper To climb, to scramble. 

Gros de Parme*e ( (Le) The main body of the army. 

Harasser Fennemi To harass the enemy. 

Hardiesse, / Boldness. 

Immobiliser l'ennemi To hold the enemy up. 

Initiative, / Initiative. 

Intercepter To intercept. 

*! Jeter des masses d'infanterie. . . To hurl masses of infantry. 

J Justesse de tir, / Accurate fire, correct aim. 

| Laisser faire (de la part de 

Vennemi) To let one have full play. 

Marcher a la delbandade To advance in disorder. 

Mel6e,/ Melee. 

Mettre en joue To aim at. 

Mettre hors de combat To disable, to cripple. 

de service To put out of use. 

Ordre disperse 1 Extended, open order. 

Ordre serr6, m Close order. 

Parlementaire, m Bearer of the flag of truce. 

Passer au fil de Pepee To put to the sword. 
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Percer Topierce. 

Perseverance, / Perseverance, doggedness. ' 

Petite guerre, / Sham fight, field day (jpeace 

time), 

Piege, m Trap. 

Point d'appui, m Point d'appui. 

Portee (d), a proximity de Within striking distance or 

l'ennemi touch of the enemy. 

Portee de fusil (d) Within rifle range. 

de canon (d) gun range. 

(Hor8 de) Out of range. 

Poursuite, / Pursuit. 

Poursuivre To follow up, to pursue. 

Pousser l'attaque a fond To push the attack home. 

Prendre Poffensive To assume the offensive. 

Presser une attaque To push on (an attack). 

Offensive, / Offensive. 

Ouverture, / Ouverture, opening. 

Poussee, / Onrush. 

Progresser To gain ground. 

Raser le sol To skim the ground. 

Rechercher le combat To court battle. 

Rejete Thrust back. 

Rencontre, / Encounter. 

Repousse Repulsed. 

Repousser les assauts To beat off the rushes. 

Ruse de guerre, / Ruse. 

Sommation, / Summons. 

Sommer To summon. 

Stratageme, m Stratagem. 

Strategic, / Strategy. 

Supporter l'effort principal To bear the brunt of the 

attack. 

Tenir bon To make a firm stand. 
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Tenir en joue To cover. 

Tenir Pennemi en 6chec To keep the enemy at bay. 

Tir a oourte distance, m Fire at close range. 

Trainer To straggle. 

Vague d'assaut, / Storming wave. 



APKBS LE COMBAT 



Action d'eclat, /. 



Armistice, m 

Arrfcter les operations 
Bataille ind£cise, /. . . 

Battre en retraite 

Blesse* 

et eVanoui . . . 



Blessure par coup de feu, / 

Blessure par coup de sabre, /. . 

Brancard, m 

Butin, m 

Capituler 

Cartel d'6change, m 

C6der 

Cerner 

Citation a l'ordre de l'arme'e . . 

Citation a Pordre du regiment, 

de la brigade, de la division. 



Combler les vides. 






Compagnie de brancardiers, /. 
Conserver le terrain conquis. . 



AFTER ACTION 

Act of conspicuous gallantry, 

feat. 
Armistice, truce. 
To stop operations. 
Drawn battle. 
To retire. 
Wounded. 

Wounded and fainted. 
Shot wound. 
Sword cut. 
Stretcher. 
Booty, loot. 
To capitulate. 

Cartel exchange of prisoners. 
To give way. 
To hem in, to surround, to 

encircle. 
Mention in dispatches. 

Mention in orders. 

To fill up the gaps (pendant le 

combat). 
To make good the casualties 

(apres le combat). 
Bearers' Company. 
To hold the conquered ground. 
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Contre-appel, m Check roll. 

Coup de main, m Coup de main. 

Coup de pointe, m. » Thrust. 

de taille Cut. 

Deloger To oust. 

Deserteur, m. deserter Deserter, to desert. 

Drapeau blanc, m Flag of truce. 

Eclat, m Flash. 

Eclat, m. (d'obus) Splinter. 

Ecraser d^finitivement Ten- To crush the enemy for good 

nemi and all. 

Enlever les blesses To remove the wounded. 

Enterrer les morts To bury the dead. 

Eprouver de grosses pertes To lose heavily. 

Etat des pertes, m Return of casualties, casulty 

list. 

Evacuer To evacuate. 

Faire l'appel To call the roll. 

Faire reculer To force back. 

Fuyard, m Fugitive, runaway. 

Honneurs funebres, m. pi Funeral honours. 

Lache (itre) To show the white feather. 

Manquant Missing. 

Mettre en deroute To rout. 

a 1'ordre To mention in orders. 

Mourir bravement To die bravely, hard. 

Ordre du jour, m Order of the day. 

Otage, m Hostage. 

Pertes, f.pl Casualties. 

Pillard, m Pillager, looter. 

Piller To loot. 

Prisonnier, m Prisoner. 

Rallier (««) To rally. 

, rejoindre To join. 
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Rapport, to Return, report. 

Recevoir de Pavancement . To be promoted. 

Recevoir les honneurs de la ■> 

guerre To receive the honours of wax. 

Rendre (se) To surrender. 

Renforts, to. pi Reinforcements. 

Repli, to Falling back. 

Replier (se) To fall back. 

Repousser To drive back. 

Represailles, / Retaliation, reprisals. 

Rodeur Prowler. 

Sonnerie funebre, / Last post. 

Tireur a Faffut, to. (canardeur) Sniper. 

Trainard, to Straggler. 

Tu6 raide, to Killed outright. 



SUMMONS TO AUFFORDERUNGEN 

SURRENDER ZUR &BERGABE 

Surrender! Ergebet euch, ergeben Sie 

sich! 

Throw down your rifles! Gewehre wegwerfen! 

Hands up! Hande hoch! 

Empty your pockets! Taschen leeren! 

Lie down! Hinlegen! 

Stand up! Auf ! 

Dismount! Absitzen! 

Unsaddle your horse! Absatteln! 

Come on! Kommen Sie! 

Follow me! Folgen Sie mir! 

Pass in front! Gehen Sie voran! 

Halt! Stehen bleiben! 

Attention! Achtung! 

Quick march! Vorwarts marsch! 



^1 



— 117 — 

Trot! Trab! 

Forward! Abmarschieren! 

Quick walk march! Slow walk 

march! Gehen sie schnell, langsam! 

To march by one Zu einem marschieren. 

To march by two Zu zweien. 

Straight on! Gerade aus! 

Stand at ease! Ruhet euch! 

Stand at ease on place! Ruhet euch an der Stelle! 

The halt Die Pause. 



EXAMINING A PRISONER OR A WOUNDED ENEMY 

What is your name? Wie heissen Sie? 

Your surname? Ihr Familienname? 

Your Christian name? Ihr Taufname? 

Give me your papers Geben Sie mir Ihre Legiti- 

mationspapiere. 

Your service book? Ihr Militarbuch? 

Yoor identity disc? Ihre Erkennungsplatte? 

What is your profession? Welches ist Ihr Beruf ? 

When and where were you Warm und wo hat man Sie 
taken prisoner? gefangen? 

What orders had your patrol Was lautet der Auftrag Ihrer 
received? Patrouille? 

How far did you carry them Wie sind Sie bei diesem Pa- 
out? trouillegang vorgegangen? 

To which regiment do you be- Zu welchem Regiment ge- 
long? h6ren Sie? 

Give me information regarding Geben Sie mir Auskunfte 
the present position of your liber die gegenwartige Lage 
regiment Ihres Regiments. 

What is the strength of it? . . . Wie stark ist Ihr Regiment? 

How is it told off? Wie ist es verteilt? 
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Where did you stop last? Wo ist Ihr letztes Quartier 

gewesen? 
How long have you been in Wie Lang sind Sie in dieser 

these parts? Gegend? 

What is the name of your colo- Wie heisst Ihr Regiments- 

nel? , kommandeur? 

What were your losses during Wie stark waren Ihre Ver- 

the last fight? luste im letztem Gefecht? 

Where are your reserves? Wo sind Ihre Reserven? 

Where did the fight take place? Wo hat das Gefecht stattge- 

funden? 
Was your regiment reinforced? Hat Ihr Regiment Verstark- 

ungen erhalten? 
What did the details consist of? Was fur Truppen? 
How are your first trenches Wie ist die Verschanzung 

manned? IhrererstenLinieverteidigt? 

In your trenches are there any Befinden sich in Ihren Gra- 

devices for emitting asphyx- benStickgasvorrichtungen? 

iating gas or for throwing Flammenwerfer? 

burning liquids? 

Have you got any incendiary Befinden sich Infanterie 

bombs? Brandgeschosse? 

Are there any more trenches Befinden sich noch weitere 

behind? Schanzgraben dahinter? 

Where are your dug-outs? Wo sind Ihre Stollen? 

Where are your reserve dug- Wo sind Ihre Unterstande? 

outs? 

Where is the observing post, or Wo befindet sich der Beob- 

post of command? achtungs- oder Befehls- 

posten? 
Where are your listening and Wo befinden sich Ihre Horch- 

examination posts? posten? Durchlassposten? 

Where are your connecting Wo befinden sich die Durch- 

trenches? gange in Ihren Graben? 
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How many machine guns are Wieviel Maschinengewehre 

put up there? haben Sie? 

What is the position of your Wo ist die Stellung Ihrer 

artillery? Artillerie? 

Where is your cavalry? Wo ist Ihre Kavallerie? 

What is the strength of it?. . . Wie stark ist sie? 

What are the forces occupying Wie stark ist das Dorf be- 

the village? setzt? 

Where does this path lead to? . Wohin filhrt dieser Weg? 
Are there any branch roads? . . Gibt es Abzweigungen? 
How far from here is the fork? Wie weit ist es ungefahr bis 

zur Abzweigung? 
Does the road run through Lauft der Weg in der freien 

open country? Ebene? 

What is the distance to . . .? Wieviel Kilometer bis . . .? 
What is the name of this farm? Wie heisst dieses Gehoft? 
What is the name of this place, 

village? Wie heisst dieses Dorf? 

Are there any entrenchments Ist der Hugel am Dorf e stark 

on the hill near the village?. verschanzt? 
Are there any troops in the Sind Soldaten im Walde 

wood of . . .? von . . .? 

How were you treated? Wie war Ihre Verpflegung? 

Where is your supply depot?. Wo befindet sich Ihr Provi- 

antlager? 
Where is your ammunition de- Wo befindet sich Ihr Muni- 
pot? tionslager? 

Where was the river or stream An welchem Orte ist eine 

bridged over? Pontonbriicke geschlagen 

worden? 
Has the railway bridge been Hat man die Eisenbahn- 

destroyed? briicke zerstort? 

Is the track in good condition?. Befinden sich die Eisenbahn- 

geleise in gutem Zustande? 
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Is there a ford close by? Gibt es einen Furt in der 

Nahe? 
Are there trenches along the Sind am Ufer des Flusses 

river? Schutzgr&ben geworfen? 

Have your lines suffered much Hat unser Artilleriefeuer in 

from our artillery fire? Ihren Linien viel Schaden 

beigebracht? 
How many hits did our artillery Wie viele Volltreffer hat un- 
make? sere Artillerie bei Ihnen 

aufzuweisen? 
Where is your nearest tele- Wo befindet sich Ihre nachste 

phone station? Telephonstelle? 

Are any of you wounded? 1st jemand unter euch wer- 

wundet? 
Wounded by bullet or splinter? Verwundet durch Gewejir- 

schuss oder Granatsplitter? 
Did you use your first-aid Haben Sie einen Notverband 

packet? angelegt? 

Is the wound a severe one? ... 1st die Wunde tief ? 

Can you walk? Konnen Sie noch gehen? 

Are you in great pain? Haben Sie viel Schmerzen? 

Are you hungry? Sind Sie hungrig? 

Are you thirsty? Sind Sie durstig? 
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INTELLIGENCE AND DETECTIVE 
DEPARTMENT 

EXPRESSIONS ET TERMES TERMS USED TO CROSS- 
DIVERS POUR L'EXAMEN EXAMINE A SUSPECT 
D'UN SUSPECT 

Abus de confiance, m A breach of trust. 

Accusation, / Accusation. 

Accuse" (V) t m The accused person, the pris- 
oner. 

Accuser To accuse, to charge. 

Acte de manage, m Marriage certificate. 

Acte de naissance, m Birth certificate. 

Agent de police, m Policeman. 

Agent secret, m Secret agent, detective. 

A la solde de Paid by, in the pay of. 

Alibi, m Alibi. 

Assermente" Sworn. 

Avoir des intelligences avec To be in secret touch with the 

l'ennemi enemy. 

Avouer To confess. 

Bonne foi, / Good faith. 

(de) Bona fide. 

Bureau de police, m Police Station. 

Camouflage Make up. 

Capter la confiance de To sneak into the confidence of. 

Cellule,/ Cell. 

Chatiment supreme, m Capital penalty. 

Circonstancesatt&mantes,/. pi Extenuating circumstances. 

aggravantes Aggravating circumstances. 



— 122 — 

Commissaire de police, m District Police Inspector. 

Commissaire du gouverne- 

ment, m Prosecuting counsel (officer). 

Complice Accomplice. 

Complicity Participation, complicity. 

Compromettre (se) To implicate one's self. 

Confronter To confront. 

Constat, m Ascertainment of facts, report. 

Contrat de mariage, m Marriage settlement. 

Contre-interrogatoire, m Cross-examination. 

Corrompre To bribe. 

Coupable Guilty. 

Cour martiale Court martial. 

Declaration autorisee Creditable statement. 

D&lire (se) To recant. 

Deguisement, m Disguise. 

D6fateur, m Informer. 

Delegation, / Denial. 

Deponcer To denounce. 

Deposer contre To inform against, to serve as 

a witness against. 

Donner sa parole To give one's word. 

Empreinte digitale, f.pl Finger-print. 

En flagrant delit In the very act. 

Espion, m. espionner Spy, to spy. 

Esprit prevenu Biassed mind. 

Evader (s 1 ) To break out of custody. 

Faire une deposition To give evidence. 

Faussaire, m Forger. 

Faux (Scrit), m Forgery. 

Fiche, / Record card. 

Fouiller, perquisitionner To search. 

Franchir les Ugnes To pass through the lines. 

Garder a vue (d) Not to be let out of sight. 
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Guet-apens, m Snare. 

Impartial Impartial, unbiassed. 

Information, / Information. 

Innocent Not guilty. 

Inspecteur de police, m Police Inspector. 

Interrogatoire, m Examination. 

Interrogatoire Berre" Close examination. 

Mauvaise foi, / Bad faith. 

Nier To deny. 

Papiers, m Papers. 

Partial Biassed. 

Photographie, / Photograph. 

de face full face. 

de profil side face. 

de trois-quarts three quarter. 

en buste half length. 

en pied full length. 

Piege Trap. 

Pillard, m. piller Plunderer, looter; to plunder, 

to loot. 

Police Municipale, / Town Police. 

Pre'juge' Bias. 

Presser de questions To ply with questions. 

Prison, / Prison, jail, lock up. 

Proces-verbai, m Official notes. 

Proces-verbal (loi) Minutes of proceedings. 

Profil (fe), m Profile. 

Rapport, m Report. 

Reconnattre Qes fails) To acknowledge (the facts), 

to confess. 

Reference, / Reference. 

ecrite Testimonials. 

Renseigner To give information or par- 
ticulars. 
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Re"tracter (se) To retract, to withdraw one's 

statement. 

Soudoyer To pay, to hire. 

Soupconner To suspect. 

Sous la foi du serment On oath. 

T&noignage, m Evidence. 

Temoin, m Witness. 

a charge Evidence for the prosecution 

or against the prisoner. 

a decharge Evidence for the prisoner or 

the defence. 

auditif Hearsay witness. 

oculaire Eye witness. 

Trahir To betray. 

Trahir («e) To betray one's self, to give 

one's self away. 

Usage de faux, m Use of forged documents. 

Version differente, / A different version. 

Version fantaisiste, / A fancy account. 



MOTS UTILES A CON- DESCRIPTIVE EX- 

NAITRE POUR UN SI- PRESSIONS 
ONALEMENT 

(a) Apparence physique (a) Physical appearance 

Taille: Height: 

naine dwarfish, dumpy. 

petite short. 

moyenne average. 

haute tall. 

gigantesque gigantic. 
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Temperament: Physical constitution: 

che'tif weakly. 

f aible weak. 

apathique apathetic. 

fort strong. 

sanguin full-blooded. 

Apparence corporeUe: Size, body, figure: 

maigre, mince thin, lean, spare. 

gros, gras stout, fat. 

trapu thick-set. 

elanc£ slender, slim. 

Le cou: Neck: 

court short. 

long long. 

gros, epais thick. 

ravin wrinkled. 

Cheveux, barbe, moustaches: Hair, beard, moustache: 

blond fair. 

chatain (clair, fond) . chestnut (light, dark), 

roux, rouge reddish, red. 

noir black. 

gris grey. 

poivre et sel pepper and salt. 

blanc white. 

chatain auburn. 

roux, rouquin ginger. 

ras close cropped. 

court cut short. 

avec la raie parted (in the middle or on 

the side). 
en broussaille tangled. 



* 
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Cheveux, barbe, moustaches: Hair, beard, moustache: 

barbe beard. 

rase* completement clean shaven. 

rase" de frais newly shaved. 

barbe naissante beginning to grow. 

fournie thick. 

claire scant. 

hirsute tangled, unkempt. 

longue flowing. 

en collier newgate ruff. 

f avoris whiskers. 

favoris longs long whiskers. 

pattes, cdtelettes short whiskers. 

bouc goatee. 

barbe en pointe pointed beard. 

chauve, calvitie bald, baldness. 

tonsure tonsure. 

perruque wig. 

postiche (cheveux ou barbe). . false (hair or beard). 

Front: Forehead: 

plisse* (ridi) wrinkled. 

preeminent prominent. 

bombe* bulging. 

ddcouvert high. 

fuyant receding. 

SourcUs: Eyebrows: 

arques, founds arched, heavy. 

touffus shaggy, thick. 

minces, continus thin, joining. 

Yeux: Eyes: 

marrons, bruns hazel, brown. 

vert clair light-green. 
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Yeux: Eyes: 

bleus blue. 

gris grey. 

noirs black. 

rouges, albinos red, albino. 

enfonces, tres enf onces deep-set, sunken. 

en saillie protruding. 

ronds round. 

en amande almond-shaped. 

clignotants blinking. 

strabisme couvergent cross-eyed. 

divergent right or left squint. 

myope short-sighted. 

presbyte long-sighted. 

borgne one-eyed. 

aveugle blind. 

Nez: Nose: 

rectiligne straight. 

long long. 

court short. 

camus flat, snub. 

retrousse" turned up. 

aquilin aquiline. 

busqu6 arched, Roman. 

gros, mince big, thin. 

rouge red. 

bourgeonnant pimpled. 

cave, vexe pointed, round. 

OreiUes: Ears: 

lobe ear lap. 

petites small. 

larges, grandes large, big. 

pointues pointed. 
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Oreilles: Ears: 

dltachees sticking out. 

collees flat. 

Bouche: Mouth: 

petite small. 

grande, large large, broad. 

levres epaisses protruding lips, thick lips. 

a levres minces thin-lipped. 

levres pincees pursed lips. 

fine finely cut. 

Dents: Teeth: 

naturelles natural. 

manquant missing. 

fausses, aurifiees false, gold-stopped. 

plombees stopped teeth. 

machoire d£garnie toothless jaw. 

ratelier plate. 

Menton: Chin: 

pointu sharp. 

fuyant receding. 

en galoche, prognathe nut-cracker. 

carre* square. 

rond, ovale round, oval. 

Visage: Face: 

rond, ovale, carre" round, oval, square. 

glabre unable to grow beard. 

plein ou maigre full or thin. 

machoires e'carte'es lantern jawed. 

pari6taux ecartes wide skull. 

Teint du visage: Complexion: 

bronze* bronzed. 

mat colourless. 
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Teint du visage: Complexion: 

pale pale. 

terreux sallow. 

tree pile wan, ashy pale. 

livide livid (leaden-colour). 

cadaverique ghastly. 

Signes caractfristiques: Distinctive signs or marks: 

cicatrice scar. 

trace de blessure trace of wound. 

ancienne, re*cente old, recent. 

tatouage tattooing. 

tache de rousseur freckle. 

avoir des taches de rousseur. to be freckled. 

gr616 pock-marked; pitted with 

small-pox. 

grain de beauts beauty spot. 

fossette dimple. 

Maladies. InfirmiUs. Tics: Diseases. Infirmities. Nerv- 
ous tics: 

clignement d'yeux blinking. 

danse de St-Guy St. Vitus's dance. 

be"gayer, z^zayer to stammer, to lisp. 

crachoter en parlant to splutter. 

manchot one-handed, one-armed. 

qui n'a qu'une jambe one-legged. 

boiteux lame, limping. 

ampute* cripple. 

bossu hunchback, humpback. 

podagre gouty. 

goitreux. goitrous. 

paralyse" paralyzed. 



i 
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(6) Caract&re (6) Character 

ruse* cunning. 

fourbe, trompeur false, deceitful. 

hypocrite hypocritical. 

franc, loyal frank, open. 

fier proud. 

vil mean. 

servile servile, cringing. 

envieux envious. 

paresseux lazy. 

jaloux jealous. 

lent slow. 

actif active. 

irascible, violent irascible, violent. 

audacieux hardy, daring. 

hardi bold. 

temeraire foolhardy. 

content, heureux h&ppy, cheerful. 

plein de vitality high-spirited. 

triste, abattu low-spirited, dejected. 

decourage' disheartened. 

vicieux vicious. 

idiot idiotic. 

g&teux childish. 

fou mad. 

alcoolique alcoholic. 



\ 



Regard: Look: 

dur hard. 

percant piercing, searching. 

f uy ant evasive. 

fixe fixed. 

hagard haggard. 



1 
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Regard: Look: 

rude harsh. 

hautain haughty. 

doux mild, sweet. 

abattu downcast. 

suppliant appealing. 

sournois sly. 

haineux full of hatred. 

impudent brazen. 

Accent: Accent: 

Stranger foreign. 

local local. 

fort strong. 

imite* imitated, feigned. 

naturel natural. 

Degri dHmtruction et d'6duca- Degree of instruction and edu- 

tion: cation: 

ignorant ignorant. 

illettre' illiterate. 

qui a une instruction pri- gone through a board 

maire school. 

qui a une instruction secon- gone through a public 

daire school. 

qui a une instruction sup£- 

rieure gone through a university. 

bonne Education good education. 

mauvaise Education bad education. 

bien eleve* well bred. 

mal eleve* ill-mannered, ill bred. 

grossier rough, coarse. 

bonnes mceurs good morals. 

mauvaises mceurs bad morals. 
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Degri d'instruction et d'tduca- Degree of instruction and edu- 

tion: cation: 

poli, impoli polite, rude. 

politesse good manners. 

impolitesse bad manners. 

comme il faut gentlemanly. 

distingue* distinguished, refined. 

INTERROGATOIRE D'UN CROSS-EXAMINING 
INDIVIDU SUSPECT A SUSPECT 

Arr6tez-vous! Halt! 

Restez immobile! Stand still! 

Venez ici! Come here! 

D'ou venez-vous? Where do you come from? 

Que faisiez-vous la-bas? What were you doing over 

there? 

Ou vouliez-vous aller? Where did you intend to go? 

Depuis quand 6tes-vous dans How long have you been in 
cette region? this neighbourhood? 

Quel chemin aviez-vous pris?.. Which way did you take? 

Pourquoi cherchiez-vous a vous Why did you try to hide 
dissimuler a notre approche?. when we approached? 

Quel est votre metier? What is your trade or pro- 
fession? 

Ou demeurez-vous? Where do you live? 

Ou est votre famille, est-elle Where are your people, are 
dans cette region? they in this neighbourhood? 

Quelle est votre nationality? . . What is your nationality? 

Quel Age avez-vous? How old are you? 

Etes-vous mobilisable? Are you liable to military 

service? 

Quand avez-vous Ste" reiormeT When were you declared 

unfit? 
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Avez-vous des relations avec Have you any acquaintances 
des personnes de cette re"- in this district? 
gion? 

Je vous arr&el I place you under arrest! 

Avez-vous des armes? Have you any weapons about 

you? 

On va vous fouiller You will be searched. 

Si vous essayez de fuir, je ferai If you try to run away, I 
usage de mes armes shall shoot you. 



Summary descriptive 
Report form about a suspect 

Report about an individual seen in this region and 
suspected of being a spy 

On Nov. 28 about 2.30 p.m., a blacksmith, Eugene 
Durand by name, saw at about one mile and a third west of 
the village of X . . ., an individual, described hereafter, 
who was walking towards N . . ., and who, through field 
glasses, appeared to be observing with particular interest 
the places within visible radius which bur engineers have 
undermined recently. On Mr. Durand's approach, the man 
ran away into Fontenay wood. 

Description of the man 
Height: average. 

Hair and beard: auburn verging to russet. 
Age: 35 to 40. 

Head covering: soft cap of yellow-greenish colour. 
Brown jacket and trousers. 
Leggings of russet leather. 
Special sign: wears spectacles. 



I 
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IMPORTANT REMARK — Mr. Durand asserts that 
the fellow bears a striking likeness to a certain Herzog, a 
hawker claiming to be an Alsatian, who used to pass often 
before the war through the parishes in this district. 

At X . . . this 29th of November, 1919 ... (8 a.m.). 

ACHILLE DUPONT. 

Achillb Dupont, Auxiliary interpreter to the 5th Hussars. 

X . . . Cavalry Brigade. 



— 135 — 



SERVICES DE L'ARRIERE 
THE REAR 

Includes all operations and ditties (supply, transport of 
sick and wounded, etc.) of whatever nature between army or 
armies, the f front » generally and the national territory (base). 

I. DIRECTION DE I. Q. M. G.'S OFFICE 

L'ARRIERE AND DEPARTMENT 

Directeur de Farriere Deputy Quartermaster Gen- 
eral in charge of the Second 
Department. 

Services de l'arriere . . ♦ Second Department of Q. M. 

G.'s Office. 

Zone de l'interieur Home Zone. Territory under 

the War Secretary's direct 
orders. 

Zone des armies Army Zone. Territory in- 
cluding all lines of com- 
munications under the 
Commander in Chief's 
direct control. 

Zone de l'arriere Rear Zone. Rear area in- 
cluding an army's lines of 
communications; 

Zone des operations ou de 
l'avant Zone of operations. Front. 
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n. LIGNES DE COM- IL LINES OF COMMU- 

MUNICATION NICATION 

1. Service des Chemins 1. Railway Transport 

de f er Service 

Directeur des Chemins de fer. . Director of Railway Trans- 
port, D. R. T. — D. D. R. 
T. — A. D. R. T. — D. A. 
D. R. T. 

Commission regulatrice The French Commission who 

represents the military con- 
trol over the railways in 
certain districts. It is 
always referred to by Eng- 
lish officers by the French 
name, and corresponds 
roughly to the British 
D. A. D. R. T. 

Commissaire militaire de gare . Railway Transport Officer, 

R. T. O. 

Chef de gare (Commissaire Station master or military 
technique militaire) station master. 

Personnel militaire Military officials. 

Personnel technique Company's agents. 

Garde des voies et communica- Military track watchman, 
tions 

Ligne dureseau des armees. .. Railway lines within the 

operation zone. 

Iigne de l'interieur Home railway line. 

Dep6t8 Depots. 

Magasins generaux General stores*. 
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Station-magasin Clearing station; the station 

at which the stores are re- 
ceived and kept, and from 
which they are distributed 
by train. 

D^p6t avance* Advanced depot. 

Gare de rassemblement Mustering station. 

Station-halte-repas Dinner halt. 

Gare rggulatrice Regulating station. 

Station de transition The railway station at which 

trains controlled by the 
Company are handed over 
to military authorities. 

Gare de ravitaillement Refilling station. 

En-cas mobile Emergency train. 

2. Service de la Navigation 2. Inland Water Transport 

Commission de navigation de Field Water Transport Com- 

campagne mittee. 

Batellerie civile Non-militarized barges. 

Compagnie de mariniers Company of bargemen. 

Commission de port Port commission, harbour 

committee. 

Port-magasin. Wharf. 

Cheval de halage Towing horse. 

Chemin de halage Tow-path. 

3. Service des Etapes 3. Road Transport 

Directeur des tapes et des A. S. C. Officer General 

services (sometimes called Director 

of Supplies). 

Troupes d'&apes Road station guards. 

Zone des e'tapes Road transport zone. 
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Ligne d'6tapes Road (transport). 

Routes d'e" tapes Route (transport). 

Origins d'6tapes Roadhead. 

Gare origine d'Stapes Railhead. 

Commandant A. S. C. officer in charge 

d'origine d'&apes of . . . 

de gare origine d'6tapes. A. S. C. officer in charge of a 

railhead. 

■ de t6te d'&apes A. S. C. officer in charge of a 

roadhead. 

de distribution au train A. S. C. officer in charge of 

regimentaire first line transport. 

Commandant de champ de Officer in charge of the parties 

bataille detailed to clean the battle 

field. 



(a) Service de PIntendance (a) Supply Branch of the 

Army Service Corps 

Intendant general A. S. C. General officer. 

Intendant de l'armee A. S, C. Officer in charge of an 

Army's supply. 

Sous-intendant de l'armee. ... A. S. C. Officer next in rank to 

the above — almost equiva- 
lent to D. A. Q. M. G. 

Officier d'administration Administrative Officer (Ac- 
countant). 

Commis et ouvriers militaires Artisans, mechanics and 
d'administration clerks enlisted as such. 

Personnel administratif Clerks and A. S. C. Supply 

Personnel. 

Boulangerie de campagne Army field bakery. 

Convoi administratif Army Supply Column. 

(b) Service de PArtillerie (b) Artillery Supply Service 
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(c) Service Veterinaire (c) Veterinary Department 

Aide-ve't&inaire Veterinarian Second Lieuten- 
ant. 
Ve'te'rinaire en 2« Lieutenant. 

en l«r Captain. 

Ve*terinaire Principal de 2® 

classe Major. 

l' e classe Lieut. Colonel. 

(d) Service de la Tresorerie (d) Army Pay Department 
et des Postes and Postal Services in 

the Field 

Payeur d'armee Field Cashier. 

particulier Divisional paymaster. 

adjoint Assistant paymaster. 

Commis de tresorerie Clerk of the Army Pay 

Department. 

(e) Provost Marshal 
(e) Service de la Prev6te Department 

Grand Pr6v6t Provost Marshal. 

Service de Police Police duties. 

Service judiciaire Judge Advocate General's 

Office (J. A. G.). 
Police sanitaire Sanitary police. 

4. Mechanical Transport 
4. Service Automobile M. T. (in charge of the 

A. S. C.) 

In the British Army, all Transport Services are under the 
high authority of the D. G. of Transports, who is an A. S. C. 
General officer. The head of each branch is a Director 
(D. R. T. — D. M. T.). 
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A. S. C. 



Direction des Services Auto- 
mobiles (D. S. A.) 

Section de pare (S. P.) 



Supply /Mechanical. 
Transport \ By horse. 
Park mechanical transport 
column. 

Section de transport de ma- 
teriel (T. M.) Transport of Material. 

Section de Transport de Per- 
sonnel (T. P.) Transport of Personnel. 

Section sanitaire (de corps Motor Field Ambulance (A. 
d'armie ou aVarmte) (S. S.) . . C. or A.). 

Grand pare automobile de re"- Base mechanical Transport 
serve (G. P. A. R.) Park. 

Magasin central automobile Central Depot of spare parts 
(M. C. A.) (centralisation des and general repair shop. 
pieces de rechange) 

Pare de Formation du Per- 
sonnel M. T. depot. 

D6p6t de Materiel Automo- 
bile et Personnel (Minis- 
tere) (D. M. A. P.) Staff Central Motor Depot. 

Colonne de Ravitaillement ... Supply Column. 

Transport par camion automo- 
bile : Mechanical transport. 

Convoi auxiliaire A supply column formed 

from requisitioned vehicles. 
automobile Motor convoy. 

Relai alternatif de ventures ou Intermediate waggon and 
d'attelages horse relay. 

Chef de convoi C. 0. of a convoy. 
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tf. Service de Telegraphic 6. Royal Engineers' Field 
Militaire Signal Companies 

D6tachement Party. 

Section Section. 

Service t&egraphique 

de 1*° ligne 1st line telegraph service. 

de 2e ligne 2nd line telegraph service. 

Reseau permanent Permanent system. 

Poste de jonction Junction of telegraph systems. 

Relevement des lignes Reeling up lines. 

m m 

RAVITAILLEMENTS ET SUPPLY AND ORDNANCE 
EVACUATIONS EVACUATIONS 

Ravitaillements et Evacuations. Supplies and evacuations. 

Ravitaillement quotidien Daily supply. 

e" ventuel Occasional supply. 

Train de ravitaillement quoti- 
dien Daily supply train. 

Ravitaillement en munitions. . Ammunition supply. 

en viande fratche (R. 

V. F.) Fresh meat supply. 

Train de fourrage Forage train, forage waggon 

column. 

Train sanitaire permanent. . . . Permanent ambulance train. 
sanitaire improvise" .... Emergency ambulance train. 

Gare devaluation Wounded and sick clearing 

station. 

Evacuation des prisonniers. . .. Evacuation of prisoners. 
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HIERARCHIE 

DES OFFICIERS ET DU PERSONNEL 

Du Service de Sante 

Dans l'Arm^e Britannique les m6decins forment 
un corps special d6sign6 sous le nom de A. M. S. 
(Army Medical Staff). Ce corps est ind6pendant 
et a pour chef un t Director General » assimite 
comme grade k un g&i6ral de division. C'est lui 
qui, d'accord avec le commandant, r^partit les 
m^clecins dans les diverses formations et unites. 

Les grades et les hommes du service de sant£ 
forment un autre corps dependant celui-l& du Com- 
mandement et qui s'appelle: R. A. M. C. (Royal 
Army Medical Corps). 

II y a encore une troisfeme formation, t nursing 
service », qui comprend les infirmiers (male nurses) 
et les infirmifcres (nurses). 

ARMEE FRANQAISE ARMEE ANGLAISE 

Me"decin auxiliaire Auxiliary surgeon. 

Aide-major Assistant surgeon. 

Aide-major de l r © classe Surgeon lieutenant. 

Me*decin major de 2<> classe . . . Surgeon captain. 

M6decin major de l re classe . . Surgeon major. 

M&Lecin principal de 2« cl Surgeon lieutenant-colonel. 

M6decin principal de 1™ cl. . . Surgeon Colonel. 

M6decin inspecteur Surgeon Major-General. 

M6decin inspecteur general . . . Surgeon General. 
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Infirmiers militaires 



R. A. M. C. 



Sous-Officiers 



Adjudant 

Sergent-Major 

Sergent et sergent four. 



Non-Commissioned Officers 

f ranks as a warrant officer. 



sergeant major. 

sergeant and quarter mas- 
ter sergeant. 

Caporal Corporal. 

Soldat de l re classe Lance corporal. 

Soldat de 2* classe Private. 

Infirmidres Military Nursing Staff 

Infirmiere en Chef (hdpital). . . Matron (hospital). 

Infirmiere Major (saUe) Sister (ward). 

Infirmiere Nurse. 

Eleve infirmiere Probationer. 

(Les 8ignes distinctifs sont sur (Badges of distinction are 
les mancheUes) worn on the cuffs.) 
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ARMY MEDICAL SERVICE AND 
FIELD AMBULANCES 

Administrative Officers: 

Director General of Medical Services. . D.G.M.S. 

Director of Medical Services D.M.S. 

Deputy Director of Medical Services. . D.D.M.S. 
Assistant Director of Medical Services. A.D.M.S. 
Deputy Assistant Director of Medical 
Services D.A.D.M.S. 

Medical Service with a Division 

A. D. M. S. and D. A. D. M. S. with Headquarter Staff 

Regimental Medical Service : 

Regimental Aid Post. — A place to which regi- 
mental stretcher bearers bring the wounded. 

Field Ambulance (three to a division) : 

Tent Division. — Consists of personnel with tent 
and H. P. Equipment. 

Bearer Division. — Consists of stretcher bearers 
for collecting the wounded and removing them 
to the dressing station. 

Dressing Station or Advanced Dressing Station. — 
Place where the wounded are treated previous 
to evacuation. Motor Ambulance Convoy. 



% 
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Divisional Rest Station. — A field Ambulance for 
minor cases of illness and minor wounds when no 
active operations are taking place. 

Casualties Clearing Station. — Usually at advanced 

base. Nearest hospital to the line of fire. 

Ambulance train; ambulance barge. 

Stationary Hospital \ T . , . A . 

. General Hospital ) I^e of communication units. 

Advanced Depot of Medical Stores. — At same 

places as Casualties Clearing Stations. 
Base Depot of Medical Stores. 
* Convalescent Depot. 

"We give underneath the words in connection with sanitary 
units; the series of stations through 'which the wounded 
are taken is shown by the preceding description. 

Ambulance automobile, / Ambulance car. 

chirurgicale automo- Surgical ambulance car (motor 

bile, / surgery). 

divisionnaire, / Advanced dressing station, 

field ambulance. 
Billet d'entree, m Admission order. 

de sortie, m Discharge order. 

d'urgence, m Emergency order. 

Bon d'aliments, m Order for food. 

de medicaments, m . . . Order for drugs. 

Cahier de visite Note-book for medical visits 

or examinations, medical 
entry book. 

Certificat m&lical, m Medical certificate. 

de visite, m Examination certificate. 
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Changement d'armes, m Transfer from one branch of 

the Service to another. 

Conge* de convalescence, m Sick leave. 

De*p6t de convalescents et 

d'6clopes, m Convalescent and lame depot. 

D6p6t de regiment, m. Regimental depot. 

Feuille d'eVacuation, / Evacuation order. 

d'observation, / Clinical report sheet. 

de renseignements, /. . . Memorandum. 

de temperature, / Temperature chart. 

Fiche blanche (blesse* intrant Non-transferable patient 

portable) (white ticket). 

Fiche rouge,/, (blessi tvacuable) Transferable patient (red 

ticket), 

Gare d 'evacuation, / Clearing station. 

de repartition des ma- 
lades et des blesses, / Central regulating station. 

de triage, / Sorting station. 

regulatrice, / Regulating station. 

Groupe de brancardiers divi- Divisional stretcher bearers' 

sionnaries, m parties. 

GueYison, / Recovery. 

H6pital de contagieux, m Hospital for contagious cases 

or infectious diseases. 

d 'evacuation, m Clearing hospital. 

auxiliaire, m Auxiliary hospital. 

Hdpitaux de Pinte*rieiir, m. pi. Base hospitals. 

Hdpitaux militaires, m. pi Military hospitals, or army 

hospitals, general hospitals, 
stationary hospitals 
(smaller). 

Hdpital thermal, m Spa hospital. 

temporaire Temporary hospital. 

Infirmerie,/. Infirmary. 



— 147 — 

Infirmier Hospital orderly, male nurse. 

Laboratoire d'armee, m Army laboratory. 

Nid ou refuge de blesses, m. . . First aid station. 

Pension, / Pension. 

Pension de reforme, / Reduced pay (proportional 

allowance granted to men 
rendered unfit for service by 
wounds or sickness con- 
tracted on duty). 

Poste de secours, m Dressing station. 

Rgforme Invalidation. 

No. 1, / ' with full allowance. 

gratification with a temporary al- 
lowance. 

No. 2, / without an allowance. 

temporaire, / Temporary invalidation. 

— — definitive, / Permanent invalidation. 

Section automobile de radio- X-ray motor section. 

graphie,/ 

Service auxiliaire, m Auxiliary service^ 

Train sanitaire, m Hospital train (sanitary train). 
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WOUND DRESSING 
Ambulance and First Aid 

Acide ace*tique cristallisable . . . Glacial acetic acid. 

Acide phenique Carbolic acid. 

Affaissement, m Collapse. 

Ampoule, / (corporeUe) Blister. 

Ampoule, / (vase) Ampula. 

Asphyxie, / Asphyxy. 

Attelle, / Splint. 

Balafre, / Gash, slash. 

Bandage, m Bandage, dressing band. 

de forme spe'ciale Special bandage. 

frondes Many-tailed. 

carre' Square. 

circulaire, m Circular bandage. 

circulaire oblique, m . . . Oblique bandage. 

renverse', m Reverse spiral bandage. 

spiral ou route, m Simple spiral bandage. 

en T simple T shaped bandage. 

en T double Double T bandage. 

triangulaire, m Triangular bandage. 

Bande,/ Roller bandage. 

de pansement antisep- 

tique, / Antiseptic roll bandage. 

Blessure,/ Wound. 

Brancard, m Stretcher. 

Brancardier, m Stretcher bearer. 

Brouette porte-brancard, / on carrier. 

Bruler To burn, to sear. 
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Caillot de sang, m Clot. 

Camisole de force, / Straight waistcoat. 

Charpie, / Lint. 

Chef initial, m {bandage) Initial or free end (bandage). 

Chef terminal, m (bandage) . . . Terminal end (bandage). 

Choc, m » . . . Shock. 

Cicatrice, / Scar. 

Coagulation du sang, / Coagulation of the blood. 

Contusion Bruise. 

Coton antiseptique, m Antiseptic wool. 

Croute,/ Scab. 

Disinfectant, m Disinfectant, disinfecting. 

Diachylon, m Diachylum. 

D6bridage de la plaie, m Clipping the wound. 

Douleur, / Pain, aching. 

Ecchymose, / Ecchymosis. 

Echarpe, / Sling. 

Echauder To scald. 

Entorse,/; foulure,/ Twist, sprain. 

Evanouissement, m Fainting, swooning. 

Fievre, / Fever. 

Fracture,/ Fracture, break. 

double, / Compound fracture. 

ouverte Open wound fracture. 

Grangrene, / Gangrene. 

Garrot Temporary tourniquet. 

Hemorragie externe, / External hemorrhage. 

interne, / Internal hemorrhage. 

veineuse, arterielle, /. . Veinous, arterial hemorrhage. 

Immobiliser To immobilise. 

Insensibility, / Insensibility. 

Leucoplaste, m Sticking plaster. 

Luxation, / Spraining. 

Mai, m ; maladie, / Disease, illness. 
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Nettoyer, purifier une blessure. To cleanse a wound. 

Overture de la plaie, / Opening of the wound. 

Panser une blessure To dress a wound. 

Plaie contuse, / Contused or bruised wound. 

empoisonnee, / Poisoned wound. 

en estafilade, / Incised or clean-cut wound. 

en seton, / Perforating wound. 

par d&hirure, / Lacerated wound. 

pene'trante, / Punctured, or stab wound. 

septique, / Septic sore. 

superficielle, / Superficial wound. 

Plein, m. (bandage) Body (bandage). 

Poudre boriquee, / Boracic powder. 

Saignement, m Bleeding. 

Seringue hypodennique Hypodermic syringe. 

Serum antit&anique Antitetanic serum. 

Spica, m Spica. 

Sublim6, m Sublimate. 

Syncope, / Syncope. 

Teinture d'iode, / Tincture of iodine. 

Tourniquet, m Tourniquet. 

Vaseline boriquee, / Boracic vaseline. 

Vomisflement, m Vomiting. 

37° Centigrade, temperature normale du sang. 
98,3 Fahrenheit, normal temperature of the blood. 
38° Correspond a 1 degre* centigrade de fievre. 
100,4 Is equal to 2,1 Fahrenheit of fever. 
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IV. — MATTERS OF GENERAL KNOWLEDGE 



1. MESURES DE LONGUEUR 



Mbsubes Anglaises 


Mbsurbs 
courantbb 


Inch 

Foot 

Yard 

Pole 

Furlong 

Mile 

League 


12 inches 
3 feet 
5.5 yards 

40 poles 
8 furlongs 
3 miles 


0* 0254 
0* 30479 
0* 91438 
5* 029 
201* 164 

1609* 315 

4829* 9 


5 metres 
200 » 
1600 » 

5 kilometres 



French Measures 



Millimetre 

Centimetre 

Decimetre 

Metre 

11 metres 

Decametre 

Hectometre 

Kilometre 

Lieue 



10 millim. 
10 centim. 

10 d6cim. 

11 metres 
10 » 

100 » 
1000 » 
4 kilom. 



0.0393 inc. 
0.03937 » 
3.937 » 

39.37 » 

12 yar. 

10.936 » 
0.06214 mil. 
0.6214 » 
2.5 » 



Approximatb 
Measures 



{ 



0.04 inches 
0.4 » 

4 » 
40 » 

3,3 feet 
12 yards 
11 » 

H furlong 

5 » 
2.5 miles 



r 
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MESURES DE LONGUEUR 

MEASURES OF LENGTH 

Table de Conversion des fractions ordinaires et des fractions 
decimates de pouce en millimetres 

Table of ordinary and decimal fractions of the inch converted 

into millimeters 





Huiti- 


Seizi- 


Trente- 


Fractions 




Quarts 


SMES 


EMES 


DEUXIEMES 

Thirty- 
seconds 


Decimales 
Decimal 


Millimetres 


Fourths 


Eighths- 


Sixteenths 


Fractions 


Millimetres 








1/32 


0.03125 


0.79373 






v« 


2/32 


0.06250 


1.58747 








3/32 


0.09375 


2.38120 




1/8 


v« 


4/32 


0.125 


3.17449 








5/32 


0.15625 


3.96867 






Vm 


6/32 


0.18750 


4.76240 








7/32 


0.21875 


5.55613 


1/4 


2/8 


Vm 


8/32 


0.250 


6.34988 








9/32 


0.28125 


7.14360 






Vm 


10/32 


1.31250 


7.93735 








11/32 


0.34375 


8.73468 




3/8 


Vm 


12/32 


0.375 


9.52841 








13/32 


0.40625 


10.29214 






Vm 


14/32 


0.43750 


11.11226 








15/32 


0.46875 


11.90601 


2/4 


4/8 


Vm 


16/32 


0.500 


12.69976 








17/32 


0.53125 


13.49349 






Vm 


■ 18/32 


0.5625 


14.28720 








19/32 


0.59375 


15.08093 




5/8 


j0 /m 


20/32 


0.625 


15.87470 


. 






21/32 


0.65625 


16.66843 






j1 /m 


22/32 


0.68750 


17.46936 








23/32 


0.71875 


18.29709 


3/4 


6/8 


"/m 


24/32 


0.750 


19.04964 








25/32 


0.78125 


19.84335 






,3 /m 


26/32 


0.81250 


20.63708 








27/32 


0.84375 


21.43080 




7/8 


"/» 


28/32 


0.875 


22.22452 








29/32 


0.90625 


23.18025 






15 /m 


30/32 


0.93750 


23.81205 








31/32 


0.968725 


24.60578 


4/4 


8/8 


"/ie 


32/32 


1.000 


25.39954 



MESURES DE LONGUEUR 
MEASURES OF LENGTH 

Table de conversion des Pouces, Pieds et Tarda en mesures mttrlquet 
Table of inches, feet and yards converted into metrical measures 



Pouces Inches 



Metre 

1 inch - 0.0254 

* 2 inches - 0.0508 

3 » - 0.0762 

4 » - 0.1016 

5 » - 0.1270 

6 » - 0.1523 

7 » - 0.1778 

8 » - 0.2032 

9 » - 0.2286 

10 » - 0.2539 

11 » - 0.2794 

12 » - 0.3048 

13 » - 0.3302 

14 » - 0.3556 

15 » - 0.3810 

16 » - 0.4064 

17 » - 0.4318 

18 » - 0.4572 

19 » - 0.4826 

20 » - 0.5080 

21 » - 0.5334 

22 » - 0.5587 

23 » - 0.5842 

24 » - 0.6096 

25 » - 0.6349 

26 » - 0.6604 

27 » - 0.6858 

28 » - 0.7112 

29 » - 0.7366 

30 » - 0.7619 

31 » - 0.7874 

32 » - 0.8128 

33 » - 0.8381 

34 » - 0.8636 

35 » - 0.8890 

36 » - 0.9144 



Pieds Feet 



Metre 

lfoot- 0.30479 

2 feet - 0.60959 

3 » = 0.91438 

4 » - 1.26918 

5 » - 1.52397 

6 » - 1.82877 

7 • - 2.13356 

8 » - 2.43836 

9 » - 2.74315 

10 • - 3.04794 

11 • - 3.35274 

12 » m 3.65753 

13 » - 3.96233 

14 » - 4.26712 

15 » - 4.57192 

16 • - 4.87671 

17 » - 5.18151 

18 » - 5.48630 

19 » - 5.79110 

20 » - 6.09589 

21 » - 6.40068 

22 » - 6.7Q548 

23 » - 7.01027 

24 » - 7.31507 

25 » - 7.61986 

26 » - 7.92466 

27 » - 8.22945 

28 » - 8.53425 

29 » = 8.83904 

30 » - 9.14383 

31 » - 9.44863 

32 » - 9.75343 

33 » - 10.05822 

34 » - 10.36301 

35 » - 10.66781 

36 » - 10.79260 



Yabds 



Metre 
lyard - 0.91432 

2 yards* 1.82877 

3 » - 2.74315 

4 » - 3.65753 

5 » - 4.57192 

6 » ~ 5.48630 

7 » - 6.40063 

8 » - 7.31507 

9 » - 8.22945 

10 » - 9.14383 

11 • - 10.05822 

12 » - 10.97260 

13 » - 11.88698 

14 » - 12.80137 

15 • - 13.71575 

16 » - 14.63014 

17 » - 15.54452 

18 » - 16.45890 

19 » - 17.37329 

20 » - 18.28767 

21 » -19.20202 

22 » - 20.11643 

23 » - 21.03082 

24 » - 21.94520 

25 » - 22.85959 

26 » - 23.77397 

27 » - 24.68835 

28 » - 25.60274 

29 » - 26.51712 

30 • - 27.49150 

31 » - 28.34589 

32 » = 29.26027 

33 » - 30.17445 

34 » - 31.08904 

35 » - 32.00342 

36 » - 32.91780 
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3. MESURES DE SUPERFICIE 



Mbsurhs Anglaisss 



Square inch 




Omq, 006645 


» foot 


144 sq. inches 


Omq, 0929 


» yard 


9 sq. feet 


836 


» pole 




25mq, 2919 


Rood 


40 sq. poles 


lOares, 1167 


Acre 


4 roods 


Ohect., 404671 


Square mile 




2K1-, 5989477 



MESUBES FrANCAISE8 



Are. 
10 ares. 
Hectare 



100 metres car. 
1000 » » 

100 acres 



3,954 poles 

lrood - }i acre 

2,471 acres 



4 poles 
2 }4 acres 



Table de conversion des mesures anglaises de superficie 

en mesures ine'triques 





POUOXS CARRES 


PlED8 CARRES 


Yards carres 




Square inches 


Square feet 


Square yard* 




Centimetres 








CARRES 


Metres carres 


Metres carres 




Square centimeter* 


Square metre* 


Square metre* 


1 


56.451366 


0.09289968 


0.83609713 


2 


12.902732 


0.1858 


1.6722 


3 


19.354098 


0.2787 


2.5083 


4 


25.805464 


0.3716 


3.3443 


5 


32.256830 


0.4645 


4.1804 


6 


38.708196 


0.5574 


5.0165 


7 


45.159562 


0.6503 


5.8526 


8 


51.610928 


0.7432 


6.6887 


9 


58.062294 


0.8361 


7.5248 


10 


64.513660 


0.9290 


8.3609 


11 


70.965026 


1.0219 


8.1971 


12 


77.416392 


1.1148 


10.0336 
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4. MESURES DE VOLUME 



Cubic inch 
» foot 
» yard 

40 cubic feet 



Omo, 000016380 

Omc, 028315 

Omc, 7645 

l^Oj 132 (tonneau de mer) 



FRENCH MEASURES OF VOLUME 

- 61028. cubic inches 
1 metre cube - 35.52 cubic feet 

- 1.308 cubic yard 



Table de conversion des mesures anglaises de volume 

en mesures metriques 

Table of British cubic measures converted into metrical 

cubic measures 





Pouceb CUBES 


PlBDS CUBES 


Yards cubes 




Cvbic inches 


Cubic feet 


Cubic yards 




CENTIMETRES CUBES 


Metres carres 


PlEDS CUBES 




Cubic centimetre* 


Cubic metre* 


Cubic metres 


1 


16.386176 


0.02831541 


0.76451276 


2 


32.772352 


0.056630 


1.52902 


3 


49.158528 


0.084946 


2.29353 


'4 


65.544704 


0.113261 


3.05805 


5 


81.930880 


0.141577 


3.82256 


6 


98.317056 


0.169892 


4.58707 


7 


114.706232 


0.198207 


5.35159 


8 


131.082908 


0.226523 


6.11610 


9 


147.475684 


0.254838 


6.88061 


10 


163.861760 


0.283154 


7.64513 


11 


180.247936 


0.311469 


8.40964 


12 


196.634112 


0.329784 


9.17415 
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6. CAPACITE (Commerce) 



Mesubes 


Table 
Comparative 


Table Comparative 
Decimals 


Liquides - 

Matures t 
seches 


fGill 
Pint 
Quart 
Gallon 
Barrel 

' Bushel 
Sack 
Quarter 
Caldron 


4 gills 

2 pints 
4 quarts 

32 gallons 

8 gallons 

3 bushels 
8 bushels 

12 sacks 


Ut., 141983 

» 567935 

1 » 135870 
4 » 543458 

145 » 390656 

36 lit., 34760 
109 » 043 
290 » 781 
1308 » 516 



MESURES FRANCAISES DE CAPACITE 

(Commerce) 



Litre 
Decalitre 

Hectolitre 



1.76 pints 



{ 



0.22 gallons 
2.201 » 
22.01 » 
2% bushels 



LIQUIDS (Apothecaries) 



Millilitre 




16.9 minim. 


Centilitre 




49 » 


2 centilitres 




38 » 


5 » 




6 drach. 5 » 


10 » 


- 1 deal. 


4 » 10 » 


25 » 




6 » 25 » 


50 » 




4 » 50 » 


Ji litre 


- 250 c. c. 


6 » 28 » 


H » 


- 500 c. c. 


1734 » 50 » 


litre 




1.76 hinb. 
2.2 gallons ou 35,196 floz. 


Decalitre 
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TABLE COMPARATIVE DES MONNAIES 



Symboleb 


MONNAIES AnQLAJSES 


Table Com- 
parative 
Decimals 


Vale uks 
courantes 


d. 
sh. OU 
£ 


Farthing 

2 farthings 

J^ penny (half penny) 

penny 

shilling « 12 pence 

£ -20 shillings 


fr. 0245 
fr. 0490 
fr. 0485 

fr. 097 

1 fr. 26 
25 fr. 20 


fr. 025 
fr. 05 
fr. 05 

fr. 10 

1 fr. 25 
25 fr. 



£1 - $ — une livre, 5 shillings 3 pence 



COMPARATIVE TABLE OF CURRENCY 



Symbols 


French Monet 


Comparative Table 


c. 


1 centime 


0.4 farthing 




5 centimes (0 fr. 05) 


% penny 




10 » (0 fr. 10) 


1 » 




50 » (0 fr. 60) 


5 pence 


Fr. 


1 franc - 100 centimes 


10 » 




2 » 


1 Bh. 7 d. % 




5 » 


4 shillings 




10 » 


8 » 




20 » 


16 » 




25 » 


£1 » 




100 » 


£4 » 
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TABLEAU COMPARATIF DES VALEURS MONETAIRES 



France 


4 

Grande-Bretaqnb 


Allemaqnb 


Fr. 


C. 


£ 


Sh. 


D.' 


M. 


Pf. 


» 


01 






0.4 farthing 


» 


4/5 


» 


05 


)) 


)> 


J^d. 


» 


04 


» 


10 


» 


» 


Id. 


» 


08 


)> 


20 


» 


» 


2d. 


» 


16 


» 


25 


» 


» 


2d. y 2 


)> 


20 


» 


50 


» 


» 


5d 


» 


40 


» 


75 


» 


» 


7^ 


)> 


60 


1 


» 


» 


» 


10 d. 


» 


80 


1 


25 


» 


1 


» 


1 


» 


2 


» 


» 


1 


7H 


1 


60 


2 


50 


» 


2 


» 


2 


» 


3 
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)) 


2 


4% 


2 


40 
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)) 
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2^ 


3 
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APPENDIX 
FRENCH ARMY INTERPRETERS 
French army interpreters are of 3 classes: 

1st Class ranks as captain. 

2nd — — — lieutenant. 

3rd — — — second lieutenant. 

Their distinctive badge is a blue velvet band 
worn on the cap, with the badges of rank above 
the band. They also wear a blue velvet gorget, 
and on the cap and gorget a gold-laced olive leaf. 
The jacket buttons are marked with a sphynx. 
Probationer interpreters (interpr&tes stagiaires) 
rank as sergeant-majors and wear the same badge, 
except of cpurse that the lace is russia, silver en- 
twined with red silk. 

(Auxiliary interpreters (interpr&tes auxiliaires ou 
de complement) are men from all arms, from private 
j up to sergeant-major, and wear, besides their 
own corps badges, a sphynx carried out in metal 
on a blue gorget. 
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